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(Ginebra, 30 de septiembre a 9 de octubre de 1963)

INFORME DEL COMITE EJECUTIVO DEL PROGRAMA
DEL ALTO COMISIONADO SOBRE SU DECIMO

PERIODO DE SESIONES

APROBACIÓN DEL PROGRAMA

(Tema 2 del programa)

7. El Comité decidió que se incluyera un tema ti­
tulado "Otros asuntos" en el programa del décimo pe­
ríodo de sesiones del Comité, así como en los progra­
mas de los períodos de sesiones sucesivos, en la inteli­
gencia de que no se plantearían cuestiones de fondo en
relación con este tema. El Comhé decidió también in­
cluir como último tema del programa un tema titulado
"Aprobación del informe sobre el período de sesiones".

8. Tomando en cuenta las sugerencias que se hicie­
ron respecto al orden de los temas, el Comité aprobó
el programa siguiente:

1. EI~cción del Relator.
2. Aprobación del programa de trabajo (AjAC.96j203í

Rev.2).

3. Declaración de apertura del Alto Comisionado.
4. Protección internacional: resolución relativa a los re­

fugiados aprobada por la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre Relaciones r.onsulares (A/AC.96j204).

5. Reasentamiento de los refugiados (AlAC.96j205).
6. Informe sobre la salud mental de los refugiados com­

prendidos en la categoría de casos especiales (Al
AC.96/206).

7. Utilización del Fondo de i':mergencia (AjAC.96j208).
8. Iuforme de la Jnta de Auditores sobre los estados

financieros para 1962 (AjAC.%/2lO).
9. Nuevos grupos de refugiados (A/AC.96j207 y A/AC.96j

INF.16) .

10. Programa del Alto Comisionado pala 1964 (AlAC.96/
209 y Add.l y AjAC.96j213).

11. Gastos administrativos (AjAC.96/212).
12. Cuestiones relativas a la financiación de las futuras

actividades de la Oficina del Alto Comisionado en la
esfera de la asistencia material (A/AC.96/213).

13. Estado de las contribuciones a la Oficina del Alto Co­
misionado (A/AC.96/21ljRev.1 y A/AC.96/INF.15/
Rev.l).

14. Otros asuntos.
15. Aprobación del informe sobre el período de sesiones.

DECLARACIÓK DE APERTURA DEL ALTO COMISIONADO y
DEBATE GENERAL

(Tema 3 del programa)

9. En su declaración de apertura!, el Alto Comisio­
nado hizo hincapié en que mientras continúa dando
cima a su programa principal de ayuda a los "antiguos"
refugiados, su Oficina tiene que realizar su labor co-

l El texto íntegro de esta declaración figura en el anexo 1
este informe.

1

l. Introducción

APEkTt:RA DEL PERíoDO DE SESIONES Y ELECCIÓN
DEL RELATOR

(Tema 1 del programa)

1. El Comité Ejecutivo del Programa del Alto Co­
misionado celebró su décimo período de sesiones del 30
de septiembre al 9 de octubre de 1963 en el Palacio de
las Naciones, Ginebra. El Sr. H. F. Alacam (Turquía),
Presidente en ejercicio, abrió el período de sesiones.

2. De conformidad con el artículo 10 del reglamen­
to, en virtud del cual los mierróros de la Mesa del
Comité Ejecutivo se eligen para todos los períodos de
sesiones que se celebren en el año de su elección, el
Sr. H. F. Alacam (Turquía) yel Sr. H. Aponte (Ve­
nezuela) permanecieron en funciones como Presidente
y Vicepresidente, respectivamente.

3. En vista de que el Relator, Sr. E. Tavor (Israel)
no pudo asistir al período de sesiones, el Comité decidió
elegir otro Relator. Quedó elegido por unanimidad el
Sr. H. Gleissner (Austria).

4. Estuvieron representados en este período de se­
siones los gobiernos de todos los Estados miembros del
Comité Ejecutivo, que se enumeran a continuación:
Australia Francia República Federal
Austria Grecia de Alemania
Bélgica Irán Santa Sede
Brasil Israel Svecia
.Canadá Italia Suiza
Colombia Noruega Túnez
anna Países Bajos Turquía
Dinamarca Reino Unido de Venezuela
Estados Unidos de Gran Bretaña e Yugoslavia

América Irlanda del Norte

5. Los Gobiernos de Argelia, Cuba, Irak, Nueva
Zelandia, Portngal y la República Arabe Unida, así co­
mo la Orden Soberana de Malta, estuvieron representa­
dos por observadores. La Organización Internacional
del Trabajo (OIT), la Organización Mundial de la
Salud (OM5), el Consejo de Zuropa, la Comunidad
Económica Europea (CEE), el Comité Interguberna­
mental de Migraciones Europeas (CIME) y la Liga
de Estados Arabes también estuvieron representados.

6. El Presidente, refiriéndose al programa de tra­
bajo del período de sesiones, manifestó que se invita­
ría al Comité a examinar en particular el programa
para 1964 presentado por el Alto Comisionado, y tam­
bién algunos otros problemas importantes, como los re­
lativos a la financiación de las futuras actividades de la
Oficina del Alto Comisionado en ~a esfera de la asis­
tencia material.



1.3. l.. 'OH respecto a LIs ¡¡mlmestas tinancieras que
d l'lllnitL' tU\'ll ante sí. \'arius reprt',;l'ntanÍl's seiíaIaron
la m'l'esitlad de estlHliarlas ron mús detl'nimiel1to, y se
sugirió la conn'niencia de tener presentes, al presentar
nUl'\"aS prop!:estas subre este tl'1lla. los 1llL,todos que si­
guen utras ur~allizadllnes de bs Xaciones Unidas.

16. Fn el curso del debate. un ,.oepresentante se re­
tirió a un grupo detL'rminado de refugíadlls, y mani­
festó que su (;( ,hierno esperaba que se hiciese tm!" 10
posible por evitar que los refugiados se dedicaran a ac­
tiyillades ql'e ]ludieran cllnycrtir:,e en una fuente de
tirantez entrl' Estados.

17. El reprl'st'ntantl.' del Con~~'jo de Europa infor­
ml) ai COlllitL' d(' que, atkmús de la resolucilllt reciente­
mente aprobada jlor la .\samblea Consultiva para apo­
yar el último Jlro~rama principal de ayutla del Alto
Comisionado. la .-\samhlea había aprobad.o una reco­
mendación. dirigida al Comité de :'Ilinistros y desti:la­
da a faditar los viajes de los refugiados. El Comité dio
las gracias al Consejo de Europa por su continuo apoyo
a la lahor del Alto Comisionado.'

18. El Comité rindió especial tributo al Consejo In­
ternacional de Organizaciones Voluntarias (CIOV) al
que se ha concedido la l\Iedalla Nansen para 1%3.

Decisión del Comité

19. En conclusión, el Comité Ejecutivo tomó nota
con agradecimiento de la declaración de apertura del
Alto Comisionado. El Comité convino también en que
debía hacerse todo lo posible por mantener vivo el es­
píritu de solidaridad internacional en pro de los refu­
giados.

23.
do, el

.4__

rriente y atelll1l'r sinlt11túnean1l'ntc importantes prohk­
m~s de iltleYllS refugiados que se han planteado en otras
partes del 1l111l1110. El .-\ltll Comisionado rcsl'iíú bren~­

mentc los progn'sos rl'alizados por sU Otkina desde el
no\"(:no pcrío,lo de scsioncs Jd Comitt', tanto en la es"
fera de la pn ltcccill1l internacional C01llO en la de la asis­
tcncia materia!. Recordl) que. a su juicio. los fines prin­
cipales de su Oticina consistían en mantl'ller la ('ticacia
total del sistema tk l'ooj1eraciún imernacional en fayor
de los refugiados y Cll11St'f\'ar \'iyo el espíritu dc soli­
dar idad internaci'l!lal en hendicio Je t'stos.

10. En el CtlfSl) del perítHlo de sesiones, el .-\1to
Comision;ld,) .\djunÍl expuso Ins prohlemas surgiJos
en relaciL1n con los nueyos grupos de refugiados en
Africa. que se detallan en el p;'lrrafo 44- tle este in­
forme:!.

11. Los miemhros del Comité celebraron la declara­
ción del Alto Comisi·)tmdo y los progresos hechos por
su Oficina. ;'-!sunos de los oradores destacaron la im­
portancia de la función de la protección internacional
y se sugirió la colt\'eniencia de que el Comité exami­
nara este aspecto de la labor del Alto Comisionado una
vez al año, por lo menos.

12. En 10 referente a lü~ problttllas de los "anti­
guos" refugiados europeos, :lig:.mos miembros de! Co­
mité manifestaron que estaban satisfechos con los resul­
tados de los programas prind¡_ales de ayuda. Algunas
delegaciones mostraron preoL_;pación por la afluencia a
Europa de nuevos refugiados -- en cantidades d.el or­
den de 10.000 por año, al parecer - y ex: cesaron la
esperanza dé que, para evitar que se acumulasen pro­
blemas, se ayudase lo más rápidamente postble a los
refugiados que necesitaran asistencia. Las delegaciones
de los gobiernos de algunos de los países de primer
asilo, así como yarias otras delegaciones, pusieron en
duda la posibilidad de que intensificaran sus esfuerzos
los países de asilo, cuya considerable carga tiende más
bien a aumentar, y opinaron que era esencial mantener
un mecanismo internacional adecuado para prestar asis­
tencia a los refugiados.

130 El Comité reconoció también la necesidad de
adaptar progresivamente la labor de la Oficina a fin de
subvenir a las necesidades de los nuevos grupos de re­
fugiados, como los de Africa y Asia. Se convino en
que era acertada la política del Alto Comisionado de
proporcionar el modesto estímulo financiero necesario
a fin de movilizar eficazmente la asistencia de otras
fuentes, de modo que las obligaciones financieras de
su Oficina no rebasen los límites que su Estatuto le
marca. A e"te respecto, se recomendó que se mantu­
vieran la relación y la coordinación más estrechas entre
la Oficina del Alto Comisionado y las demás organi­
zaciones de las Naciones Unidas interesadas. Una de­
legación sugirió también que convendría establecer cier­
tos criterios en 10 referente a las actividades de pres­
tación de buenos oficios del Alto Comisionado. Una
delegación propuso, en el curso del período de sesio­
nes, que se nombraran representantes de la Oficina
del Alto Comisionado en todos los países de asilo en
calidad de miembros del Comité Ejecutivo.

14. Varios miembros del Comité se sumaron a la
propuesta formulada por el Alto Comisionado de ha­
cer más estrecha y permanente la relación entre su Ofi­
cina y el Comité Ejecutivo mediante consultas periódi­
cas o de otro modo.
-----,

s El texto íntegro de esta declaración .figura en el anexo II
este informe.

2

11. Protección internacional

RESOLl:CIÓ~ RELATIVA A LOS REFUGIADOS APROBADA

POR LA COKFEREKCIA DE LAS NACIOKES UNIDAS

SOBRE RELACIOXES COXSULARES

(Tema 4 del programa)

20. El Comité examinó una nota, que le había pre­
sentado el Alto Comisionado, en la que se solicitaba
asesoramiento en lo referente a esta cuestión.

21. El representante del Alto ComiE;onado recordó
que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Rela­
ciones Consulares había decidido no incluir en el texto
de la proyectada Convención sobre Relaciones Consu­
lares un artículo substancial sobre los refugiados. La
Conferencia había aprobado por unanimidad una re30­
lución conforme a la cual no afectaban a la situación
de los refugiados ninguna de las disposiciones del texto
definitivo de la Convención ni ninguna de las decisio­
nes de la Conferencia.

22. La representante del Reino Unido manifestó
que, a juicio de su delegación, el texto del párrafo 10
de la nota exponí", (t,e modo aceptable. en ger.eral, la
situación y atribuciones que corresponden al Alto Co­
misionado en virtud del Estatuto de su Oficina y de la
Convención de 1951. La delegación del Reino Unido
compartía la preocupación del Alto Comisionado por­
que los Estados que reciben refugiados los protejan
en todos los respectos, de conformidad con las más
elevadas normas de conducta internacional.

Decisión del Comité

A propuesta de la representante del Rei.no Uni­
Comité Ejecutivo tomó nota con aprecIO de la
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111. Informes sohre las actividades del ACNUR

H.EASE:\T:\?\IIE:'\TO DE LOS REFCGIADOS

(Tema 5 del prog:-ama)

24. El Comité examinó el infonne sohrp el reasen­
tamiento de los refugiados (A/:\C.96/205), integrado
por una exposición general de la labor pasada y futura
del ACKl'R v una relación detallada de las actuales
activicL les dei Alto Comisionado en esa esfera,

25. En el discurso que dirigió al Comité, el Sr. J. D.
McFadden, Director ..\djunto del Comité Interguberna­
mental de l\Iigraciones Europeas, dclaró que la preocu­
pación principal del CDrE era, primero, resnlYer los
casos antiguos que se habían acumulado y, segundo,
proporcionar rápidamente 0IJOrtunidades de emigración
para los nuevos refugiados que seguían afluyendo y no
podían ser integrados en el sistema económicc de los
paises de primer asilo. En sus once años de existencia,
el eDrE había podido trasladar a m¡"¡s d~' 550.000
refugiados, con t~n gasto total de 150.000.000 de dóla­
res; 420.000 de estos refugiados se hallaban hajo la
jurisdicción del .-\lto Comisionado. :\ juicio del Sr.
McFadden. la decisión de transportar juntamente reiu­
giados ¿{'stinados al reasentam;ento y p-.Igrantes nacio­
nales había contribuidu a la eCO,'01:l1a v tilcacia de toda
la operación y permitido que algunos países elL' inmigra­
ción absorbiesen muchos más refugiados que si se l.u­
biera procedido de otro mudo. El oradcr dijo que el
CDIE esperaba trasladar en 1964 a unos 33.000 refu­
giados. 10 cual costaría unos 6.700.000 dé'lares. Re­
firiéndose a la situación de los refugiados impedidos.
añadió que el CnIE l~ontiIltlaría de buen grado cchbo­
randa con el ACNDR y el Programa Estadounidense
de Ayuda a los Evadidos (PEAE) para preparar los
expedientes Jensen y prestar ayuda a los ancianos, a los
enfermos crónicos y a otr(,s refugiados que habían cíe ',~r

asistidos en instituciones.

26. Al presentar el informe, el representante del
Alto Comisionado destacó los grandes progresos logra­
dos últimamente en cuanto al reasentamiento de refu­
giados, tanto impedidos como en buer. estado de salud.
El 30 de junio de 1963. el número de refugiados no
reasentados interesados en migrar había disminuido
hasta unos 8.300. contando ....arios centenares d p refu­
giados gravemente impedidos. comprendidos en la en­
cuesta del Dr. J ensen, cuyo reasentamiento requeriría
los más denodados esfuerzos. El orador señaló que los
refugiados que no logran ser aceptados por gobiernes
o que se niegan a aceptar las oportunidades de reasen­
tamiento que se les ofrecen. habrían d,:: ser colocados
en su país de residencia actual, conforme a arreglos es­
peciales que la Oficina tiene actualmente en estudio.
Para concluir. el representante del Alto Comisionado
subrayó que el reasentamiento sigue siendo una de las
tareas permanentes y fundamentales del ACNUR, y
que su objetivo esencial es evitar la acumulación de
refugiados en los países de primer asilo, cuidando de
encaminarlos hacia países de reasentamiento penna­
nente.

27. Los representantes que tomaron la palabra feli­
citaron al Alto Comisionado por los continuos progresos

3

hechos en lo rderellt~ al n'asentamiento de refugiados,
y expresaron su satisfacción por el éxito alcanzado en
la lahor de encontrar eportunidades de reasental11:ento
para los refugiados il1lpedidos comprendidos en la en­
cuesta Jensen, l\luchos representantes elogiaron la labor
realizada por las organizaciones volunta 'as y los servi­
cio~ de a~istencia social tanto en el plano internacional
como en los países respectivos. Señalaron que todavía
no Se habia concluido esa tarea y que era prec;sa seguir
cuidan~lo de que no se produjera una nueva acumula­
ciún de casos por resolver. Ademá~. reconocieron que
muchos de los restantes refugiados que deseaban ser
reasentados planteahan problemas de difícil solución.
Señabrt m qm'. para esa labor, era. imprescindible man­
tenl:r las excelentes relaciones de colau()ración existen­
tes entre el ACNC'R, el CDIE, el PE.-\E Y las organi­
zaciones yoluntarias.

2~. Varios representantes de paises de primer asilo
se refirieron a la pe~ada carga financiera que tedan que
soportar sus países para mantener a los refugiados que
no tenían l1portunidad de emigrar, y señalaron que,
por. tanto. era importantísimo cuidar de que siguiera
habIendo oportunidades de reasentamiento. Los repre­
sentantes de Italia y Turquia se refirieron al párra­
io 127 del iniorme relatiyo a los refugiados que, des­
pué~ de h~ber sido reasentadüs por el ACXUR, regre­
~aron a su país de asilo anterior. El representante de
Turquia apuntó que la pauta que seg'.1ía el ACNUR
ele no presentar a esas refugiados para otros planes de
emigración sino en caso df~lue ello no entrañara nueva
asistencia financiera del ACNUR podía :nducir a los
países de primer asilo a dificultar d regreso de tales
rdugiados. Expresó la esperanza (le 'Iue pudieran en­
contrarse medios que permitieran reducir la carga fi­
nanciera que pesaba sobre lo~ paises de primer asilo;
y de que el AC l\CR presentase propuestas concretas
al respecto al Comité en algún período de ,,¿siones ul­
terior. El representante de Italia opinó que la cIáusul;:¡
que fija en dos años el plazo de regreso hace que e:
refugiado no esté bien seguro de que su reasentamien­
to es definitivo. Sugirió que ese plazo podría reducirse
a. un año, en la inteligencia de que cabría prorrocrarIo
de existir razones especiales para ello, l:>

29. El Comité oyó con interés las declaraciones de
los representantes de Australia, Bélgica. Canadá v Es­
tados ünirlos relativas a las oportunidades de reasen­
tamiento ex:stentes en sus países respectivos y a la con­
trihl ión que los refugiados habían aportado a sus co­
munidades3 •

30. El representante del Canadá describió, refirién­
dose al período posterior al Año l\Iundial de los Re­
iugiados. la creación y desarrollo de algunos programas
y procedimientos - reIatiyos a la migración de refu­
~iad{)s al Canadá -que habían pasado a Sel' parte
llltegrante de la política general de ínmigración de su
p~ís: Expuso con. detalle los casos especiales de mo­
\~n11lento de ref~Igzados habidos desde 1959 y, en par­
ticular. los reglstrados en 1962 v 1963, v manifestó
que en el programa canadiense de -1964 IJara el reasen­
tamiento de refugiados seguirían apl;:ándose esas
normas.

3J, El represent;mte de Australia anunció que su
Gohif:'rllo examinaría con benevolencia toda solicitud

3 Pueden encontrarse más detalles acerca de esta cuestión
en el actó. resumida de la 76a, sesión v en la declaración del
representante del Canadá. que se ha distribuido como documento
a los miembros del Comité.
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Decisiones del Comité

36. El Co;nité Ejecutivo tomó nota con interés y
satisfac,ión d::l informe relativo al reasentamiento de los
refugiados prr ~ntadr por el Alto Comisionado. Aco­
gió con heneplacito el progreso realizado en la esfera
del reasentamientCJ, especialmente respecto de los ím­
pedidos. y rindió tribut, a los gobiernos, organizaciones
y organismos de ben... cencia que participan en esta
labor, que todavía 11v ~~ puede considerar terminada.
Apoyó los objetivos del .1' CNUR enunciados en el pá­
rrafo 120 del informe so ...:-e el reasentamiento y reco­
mendó a los gobiernos que facilitaran la labor del Alto
Comisionario, en especial examinando favorablemente
las solicitudes de visados presentadas en numbre de los
refugiados en países o regiones donde las misiones de
selección de esos gobiernos no realizan normalmente
sus actividades.

jr-"-Ccc~~~~~~~~~~1~:~~~f~;~:;~~~~~~-:¿~~;:N~:~~E~:~%:~~~:~~~~s"
darles las misrr.1s bcilidadé's que al grupo pl()cedente 37. El Comité examinó el informe sobre la salud
de Tres Rios. Seii'l'ó qne el Gobierno de Australia mental de los refugiados comprendidos en la categoria
había anunciado que estaba dispu~sto a aceptar por lo de casos especiales (A/AC.96/206), en el que se reca-
menos a 2.100 ,<:tugiado;; ce di\'e!"sos países entre ello pitulan las actividades llevadas a cabo en esta esfera
de julio de 1963 y Y el ;;0 de junio de i 964, pero hizo desdl 1962 y se indica que el número de refugiado:> ~c

constar que este objetivo estaba sujeto a una interpre- esta catt.'goria que se hallaban en Alcmania. Austria.
tación flexible, pue~ esa cifra podria aumental en caso Grecia, Italia y Turquía ha disminuido, de más de 1.800
de que fueran más los refugiados a los que hubiese a 937. Si bien en Grecia, Italia y Turquia no faltaba
que dar una oportunidad (le re¡l~entamiento, y a la lIlucho para solucionar el problema, en Alemania y
lu¿ de las circunstancii\s de Austrdia. El representan- Austria se habla transferido a las autoridades locales
te de este país señaló que el número eJe refugiados ad- la responsab;iidad de los casos que era preciso seguir
mitidos en el mismo durante el prim~r semestre de 1963 vigilando.
,-epresentaba un 25 por ciento lIlás que el de igual pe- 38. Al presellt~r su informe, el asesor de higiene
ríodo de 1962. y declaró que el Gobierno australiano mental del ACNUR manifestó que, gracias a la expe-
:icntía constanÍ'.~ interés por coadY~i-"ar al reasentamicn- riencia obtenida en los cuatro años pasados, se había
to de refugiados, íneh so de los impedidos. llegado a tener un nuevo punto de vista sobre la con-

32. El representante dt' Chína expresó la esperanza ducta psicopatológica de los refugiados y se comprendia
de que se acd~rase el proyecto experimental para re- mejor la gran influencia del medio ambiente, sobre
asentar en el Brasil a los granjeros chinos refugiados todo en el caso de los refugiados. Los resultados logra-
y de que el Alto Comisionado ejerciera su función de dos de este modo se debían, en gran parte, a la coope-
buenos oficios pa:-a facilítar el reasentamiento de los ración de las autoridades competentes dc los países
refugiados chinos. interesados. El asesor hizo hincapié en que el factor

salud mental es importantísimo cuando se t;ata con
33. El representante de los Estados Unidos decla- refugiados y debe tenerse en cuenta cuando surjan nue-

ró que éstos habían pasado a ser un país de primer yOS problemas de refugiados. Señaló además que en
asilo, que había admítido a unos 200.000 refugiados ciertos casos era más fácil atender adecuadamente a
cuhanos. En 1962 ha')ía admitido también a unos 8.000 estos refugiado..; en los países de inmigración, sobre
refugiados chino.:: de Hong Kong, y aún quedaban va- todo si se trataba de casos crónicos o de personas que
rios mil~s por llegar. 11anifestó que los Estados Uni- en el país de primer asilo se habían sentido aisl~das
dos admitirían, al ;1.mparo de la Public Law 86/648, por la barrera del idioma y podían encontrar más
a 500 refugiados cuyos casos presemaban especial di- coterráneos en algunos países de inmigración. El asesor
ficultad, y señaló que ya se habían elegido 350 de ellos. de higiene mental expresó la esperanza de que los paí­

ses de inmigración aceptasen a cierto número de en-
34. La representante del Reino Unido anunció r te fermos crónicos.

su país. que había admitido a un tercio de todos Íos
refugiados que emigraron acogiéndose al programa 39. Los miembros del Comité expresaron su satis-
especial del Año Mundial de los Refugiados para re- facción por los resultados obtenidos en la ayuda a los
f . I . d'd d' . , ,casos especiall"s. 0p1'naron que debl'a see-tl1'r presta'n-ugta( os 1mpe lOS, a mltlna, como gesto simbolico, - ~

dose toda la atención necesaria a los problemas dea otros seis refugiados impedidos comprendidos en la salud mental de los refugiados. A este respecto, se su-
encuesta Jenseno .. , l' 'd' d b' .gtrlO que os paIses de reS1 enCIa e 1an segmr propor-

35. El represen~ante de Suiza declaró que su Go- cionando asistencia a los refugiados en materia de higie-
bierno había decidido continuar sus actividades de asis- ne mental, conforme a la pauta dada en el párrafo 67
tencia a los refugiados ancianos y enfermos y que pro- del documento A/AC.96/206. Por otra parte, se sos-
porcionaría de nuevo cincuenta de estas plazas en cada tuvo que los países donde los servicios de psiquatría
uno de los años 1964, 1965 Y 1966. no están muy adelantados no estarían en condiciones

de asumir esa responsabilidad. El representante de Ita­
lia dijo que no se podía considerar que el problema de
los casos especiales estuviera totalmente resuelto en su
país, y que la comunidad protegida que se menciona
en el informe se estaba formando, para esos casos y
también para otros refugiados impedidos, a costa de
grandes gastos para su Gobierno.

40. En respuesta a una pregunta del represe:J.tante
de Australia, el asesor de higiene mental explicó que,
con el fin de identificar los nuevos e 1S0S que pudíe­
ran presentarse en 10 futuro, había recomendado, en el
párrafo 67 del informe, que se empleara a 1111 traba­
jador social en calidad de consejero en cuestiones so­
ciales y médicas en cada país en que el ACNUR es­
tuviera representado por una oficina local.

41. La representante de la OMS dijo que esa or­
ganizaciór: se interesaba vivamente por la labor reali­
zada por el ACNUR en la esfera de la higiene mental.
La idea de insistir en la prevención de las enferme-

I

4



REFUGIADOS

ESPECIALES

ore la salud
la categoría
que se reca-
esta esfera

efugíadü:' ~k

lia. Austria.
nás de 1.800
a no faltaba
Alemanía )'
lades locales
'ccíso seguir

. de hígiene
s a la expe­
os, se habia
obre la con­
comprendía

,íente, sobre
.lados logra-
a la coope­

~ los paises
ue el factor
,e t:ata con
surjan nue­
l1ás que en
ladamente a
lción. sobre
lersonas que
ido aisl;¡das
:ontrar más
n. El asesor
que los paí­
nero de en-

on su satis­
ayuda a los
.lir prestán­
'ob1emas de
)ecto, se su­
~uir propor­
ría de higie­
. párrafo 67
lrte, se sos­
~ psiquatría
condiciones

ante de Ita­
Jroblema de
3uclto en su
ie menciona
sos casos y
a costa de

~prese:ltante

explicó que,
que pudie­

ldado, en el
a 11n traba­
estiones so­
lCNUR es-

que esa or­
labor reali­
:ene mental.
1S enferme-

r
I

I
dades mentales mediante una asistencia adecuada a par­
tir del momento en que surgen los r'"oblemas de los
refugiados correspollJía plenamente con el parecer de
)¡. O:\lS. Por l'oll,:,lguíente, en el futuro podía hacerse
una cnntribución positiva elaborando medidas preven­
tivas en la esfera psicológica en benet1l;o de los re­
fugiados.

Decisiones del Comité

42. El Comité Ejecutivo tomó nota con satisfac­
ción de los resultados obtenídos e'l materia de asis­
tencia a los refugiados comprendidos en la categoría
de casos espt'ciales. Rindió tributo a la labor d~l asesor
de higiene mental, Dr. l'eter nerner, y aprobó las con­
clusiones que figuran en lo: párrafos 66 a 71 del do­
cumento AlAC.96/206. en p.'.rticular la recomendación
que se hace en el párrdío t;7 del informe. Pidió al
Alto Comisionado qne prese 11ara al Comité. en su pró­
ximo periodo de sesiones, un breve ínforme sobre la
asístencia que Se lleva prestada a los refugiados el!
materia de higiene mental.

NUEVOS GRUPOS DE REFUGIADOS

(Tema 9 del programa)

43. El Comité examinó el informe sobre los nuevos
grupos de refugiados presentado por el Alto Comisio­
nade al mismo ti\~mpo que el documento AlAC.961
INF.l6, relativo a la asistencia a los refugiados en
Tanganyika.

44. Al presentar el infurme, el Alto Comisionado
Adjunto dio cuenta :ti> ~11 :'cciente misión en A frica4,
donde visitó Tanganyika, Uganda, Burundi, Rwanda.
el Congo (Leopoldville), Nigeria, Dahomey, Toga y
Ghana. La finalidad de su visita era obtener informa­
ción al día sobre los problemas de los refugiados en
Africa y sobre Ir> que se necesita para solucionarlos,
,=xpiicar las actividades del ACNUR, buscar apoyo y
contribuciDnes fnancie:-as, y presentar al representan­
{ante regional del ACNUR para Africa, recientemente
nombrado.

45. El Alto Comisionado Adjunto explicó que exis­
tían tres categnrías de personas d~sarraigadas en Afri­
ca: los que se habían trasladadl) dentro de sus propios
países debido a la presión de airas grupos. el hambre
o las calamidades naturales; los refugiados nacionlles
que se habían yisto ob:igados a regresar a sus pro)ios
países; y las personas que habían pedido asilo en paí­
ses vecinos y a las que el Alto Comisionado podía ayu­
dar ejercíendo su función de "buenos oficios".

46. El Alto Comisionado Adjunto hizo una detalla­
da exposición de los diversos problemas de los refu­
giados en Africa. Describió el problema principal con
que se enfrenta la Oiícina en la actualidad. esto es,
e! de los refugiados de Rwanda en Burundi, en la pro­
vincia de Kivu del Congo, en Tanganyika yen Uganda.
Opinó que era importante que el Alto Comisionado
hallara solución a esos problemas, especialmente en paí­
ses donde las autoridades locales tienen dificultades
para llevar a cabo el programa de asistencia.

47. El Alto Comisionado Adjunto expm.o también
al Comité otrus problemas de los refugiados en Africa
de que ya se había ocupado el ACNUR previamente, y
algunos nuevos problemas de los refugiados que se en­
cuentran en el Congo, Nigeria, Tanganyika y Uganda.

• El texto íntegro de esta exposición figura en el anexo Ir
a este informe.

48. El Alto Comisionado Adjunto declaró también
Que era difícil hacer una distinción tajante entre las
primeras etapas de una operación de socorro y su con­
solidación ulterior. Sin embargo, era esencial buscar una
forma de consolidación que proporcionara a los refu­
giados algo más que una simple economía de subsisten­
cia. Esto podría hacerse proporcionando, con un gasto
pequeño, escuelas, dispensarios, oroyectos de ayuda
propia y centros comunale~ Opinó que sería útil que
el Comité examinara la posibilidad de conceder un fon­
do limitado a la oficina regional del ACNUR en Usum­
bura para pequeños proyectos comunales.

49. Manifestó f'(ue los gobiernos de los países que
habia visitado habían comprendido y apreciado plena­
mente el criterio humanitario de la Oficína, como 10
prubaban las contribuciones financieras recibidas de
los Gobiernos de Ghana y Nigeria.

50. El Alto Comisionado Adjunto terminó seña­
b!ldo que la presencia de las l.lcioncs Unidas en las
zonas que había visitado inspiraba confianza y seguri­
dad a los refugiados.

51. Los miembros del Comité expresaron su agra­
decimiento al Alto COlT'isionado Adjunto, que había
expuesto con gran vividez el problema de los refugia­
dos en Africa y facilitado al Comité valiosa informa­
ción. La representante de] Reino Unido sugirio la
conveniencía de que, al año, se rindiera al Comité Eje­
cutivo un informe presentado igualmente por un testi­
g:J pres~ncial.

52. El representante de Bélgica señaló que la de­
claración del Alto Comisionado Adjunto probaba cla­
ramente la necesidad de los amplies l-"oyettos propues­
tos en el programa de asistencia a ios refugiados co­
rrespondiente a 1963, y expresó la e,;,?eranza de que
el Comité estu viese pronto en condiciones de aprobar.
esos proyectos.

53. El Comité agradeció la considerable r.olabora­
ción que venía pre>itando el Oxford Committee for
Famine Relief para coadyuvar a solucionar los proble­
mas de los refugiados en AfrÍea.

54. El Comité agradeció también la asistencia faci­
litada por la Cruz Roja suiza y por el Gobierno de
Suiza a los refugiados del Tibet en NepaI.

55. En relación con la parte IV del presente in­
forme, el representante de China declaró que el pro­
blema de los refugiados chinos seguía siendo serio y
que el número de esos refugiados iba a aumentar for­
zosamente, dadas las circunstancias. Señaló que, en la
primavera de 19'12, cuando trataron de abandonar la
China continental grupos numeroseis de refugiados chi­
nos, el Gobierno de China se había declarado dispuesto
a admitir en Taiwán a un número ilimitado de refu­
giados chínos. Las dificultades que experimentaban esos
refugiados al abandonar la China continental causaban
preocupación al Gobierno de China. El Consejo Inter­
nacional de Organizaciones Voluntarias había aprobado
también, en su primera Conferencia General, una re­
comendación a este respecto. El representante de Chi­
na expresó su deseo de dirigirse a las autoridades de
Hong Kong, por conducto del Alto Comisionado y del
Gobierno del Reino Unido, para instarlas a dar a esos
refugiados la posibilidad de salir de la Chína continen­
tal. Su Gobierno agradecía la asistencia ya prestada a
los refugiados chinos conforme a las resoluciones 1167
(XII) y 1784 (XVII) de la Asamblea General y es­
peraba que el Alto Comisionado siguiera ejercitando
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SU {Ullrillll dI' hUl'lItlS olil'ills para ayudar a I'SOS n'­
{ugiados, .\sirllismll, d n'pn'sl'ulallh' 11l- l'hill,1 l':-pl'ra­
ha 'IUl' :-1' pn'slar,l 1.1 asl:-Ielll'ia I\l':l':-aria a los rdu­
i:ial1os I'hilH 's l'lI ~ \al'ao.

J),'cisi,i" <id ( "'lIIi/,;

S(I, El l '¡llllill' Fjn'ulivlI hlllll'l lIola l'IlIl s;ltisfal'­
ciúl\ dI' la Ikdaraci\1II dl' ,t!,l'flura dd ..\hll COlllisillnadll
Adjllll\ll y de IllS n'sllhado~ IIhh'l\illlls por la (}!icina
lid .\hl' ("'"lisil'nadll 1'11 \;¡ l'silo";1 dt' 1.1 asish'l1l'ia a los
I\Ul'HlS grupos de rdugiadlls,

IV. (,:m'"tiollt,,, udmini"trutivuM )' finunt"it'rus

l:'\FORME IlE LA 11':'\ r.\ IlE :\11111 rORES SOIll{E I.OS
ESI'AIlOS 'FI:,\.\:'\I'IEROS PARA 1'l(12

~ Tema ~ dd pn'grama)

:;7, El ('llmitl' consilh-:'" l'\ inillfln. de la lunta lk
:\uditon's ~ :\1.\('.1)(1 ~\l\), .:1 '1m' "'llmpaila 'd illil,r­
ml' dI' la ('omisil"n (','"sulti"a \:: .\suntos .\dmillistra­
tivos v dI' 1'\'l'SUllllt'SIIl..\1 presl'ntarlo, d fl'I'I'l'SI'ntall­
tl' lid' :\tto ('olll'isionalill maniiestl'l 'Ine d inÍllrllll' de
la .1 unta de Audihl\'l'" nahla sef\'ido d,' t'stílllnlo para
d :\('NL'R, d l'ual haria tlldl' III posihll' por l\1l'jorar
aún m;ls sus informes tillallcíems y estados dI' cm'ntas.

:;~. Ll ua ddegal'i,'lll SI' illtl'res.·l por la l'uant ía l'n
q\\l' SI' l'stahau fl'emhlllsando los prl'stallllls pendientes
y sugiriú que la (Hil'ina del .\Itll ('omisionado facili­
tara al ('¡l\lIitl' 1II11'\'IIS 'lalos al n'sl'eclo,

[)t'(isj,i" tid ('omi/l:

059. El ('omit\, Ejecutivo tOlllú nota ,k-I informe
dI' la .1 unta de .\uditllres.

NOTA SPIIRE 1..\ I·TlI.lZAl'lÚN IJEt. FOt\DO UF.

E ~I ERI;ENl'lA

\ Tl'ma 7 ,Id pmgrama)

60, :\1 pn'sl'lltar la nllta sohre la utilizacil'Jn dd
FonlhJ de FmlTgl'lIl'i,\ \ :\/:\C,I)(J(20~). el represl'l1tan­
te ,lcl ,\Ito COlltisillllado l'xplicl\ qUl' l'n I'SI' .Ioctlllll'nto
se iniormaha al'lTCa dI' la sil uacü'JlI dI'! Fondo al 1S
lk agosto ,Ic 1\)()3 Y SI' daha una resl'ña de hJs mll­
"imil'ntos que se hahían prndul'i<lo desde dio de
t'twrn dI' 1l)(J3 hasta esa ft'cha, Dijo qut' la cuestiún
111' la ciira m;ixima prevista para el Fllndll lle Emer­
gt'ncia innllaha parll' dd tl'ma "('uestilll1l's rdativas
a la tinalll'ial'il"n lll' las iuluras arti\'idades di' la ()ti­
cina dd :\!ln ('l1lllisinnado en la esÍt'ra de la .lsisten­
cia matl'rial" (trilla 1.2 dd pfllgrama).

(J!. El! n'slltll'sla a di\'lTsas prl'gtlllta:, rl'lat ivas a
1,1:' illndll:, m'cl'sarios paro\ prl':,tar asi~tenria a ¡lIS n'­
iugiados l'n '\';lIlgallyikl, el rl'preSl'ntallll' dI'! .\Itn ('0­

mi:,ill;l;l<lo I'xplir", lpll, l'1l1l\l1 :'l' illdira lll;is lletalIada­
n:l'nte t'n c! p;'lrr;¡in 3 dl'1 dlll'l\1l11'lltll .\/.\('.I)(I/I:\F.lil,
s~' 111'l'l',;itaria IJ;lra elI'J, 1'11 tllta!. una Slllll;\ de 1-10,000
lIt:Jbrl'';. El l ;ohiITIlO dc Tallganyika no plldr;'l, rllllllJ
se e,;pIT,'J 1'11 nll prillcipi, ' , rllntrihnir rlln unllS 35,000
dú1an's a ~uiragar lu, ga~IIIs di' transpllrtt' 1'01' tierra.
..\dem:i,;, el núlllrro de rl'iugiado,;, qn(' SI' ralculaha llS­
rilaría entre (i.OOO v 8.000, estú murho mús l'erca ,le
esta últillla riira. 1:] representallte del :\!ln ("lmisio­
nadl) expl:c"l tamhit'n que la ()licina hahía \l'nid.l que
dar a la Liga de ~Ilriedades de la Cruz Roja una
gar:ll1tía s,lhre la tinanciacit')n de esos 1-+0.000 llt·llarl'''.
:\un'lu',' 'Xl.OOO hahían sido iarilitados por el Fllndo de
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Etlll'rg-l'uál t'U l'ltd, los SO,OOO dtllares l'l'sl:\lIh'S ha·
hiall tlllido llUl' asigllarM' por alltil'ipado 1'011 l'argo al
FOlldo, ¡':sla slIma SI' 11I.lIItl'lIia l'n l'l':-('rva ha'ta '1Ul' d
l'olllll,' lkl'idil'ra si prol'l'dia o 1111 illl'1uirla l'U l'\ l'nl'
g r:lllla para 11)(H.

ho? t lila llt-It-gal'iúu M'jlalú a la alt'llt'il'l\I dl'1 Comitl'
las IIClllllas 'lile rigl'lI la ulilil.aeiúll dd FOllllo lit- FU1l'r­
gl'lIcia, iOfllltdad:ls t'lI la fl'sohll'i"ln 11hh (X 11) dI' la
.\:-;ltllhka (;I'1I1'ral. I.as inslrtll'l'iolll'S para d 1'lIIp1l'o
lkl FOlldo de FIIIl'fgI'IICi,I, a qll(, s,' rdi"f\'1I l'\ aparta
do /) dd p;írrafo S y l'I p:írraio 7 de l'sa rl'soluciún,
y que ligurall ,'11 1,1 dOl'UIIIl'lIlo :\j.\(·.'l(lj~ dl'\ l'omitl'
Fjl'ruli"o. dispOlll'1I qtll':

"( 'ada \'l'Z qu,' ~' produl.l';l ulla t'l1lngl'lIl'ia '11ll',
l'on arrq,:lo a los p;'\rrafos S yo h de la rl'solllriún llhh
~ XIII, l'xigiria 1l0rmahm'II1l' la inh'rvl'lIriúlI dl'1 ('0­

mill' Ejl'I'lIli\'11 dl'1 l'wgr:lIlla dd :\lto ('¡l\uisionado,
d .\!to Comisioll,lllo ddll'rú estar 1'11 l'lllldiriolll's dI'
pfl'star asi:,tl'll\.a linancil'ra Il'lllpora!. nlll l'argo ~t1

1"011110 de Fnll'1'gl'nria. 1'11 I'slll'ra di' las medidas
'1UI' adoph' 1'1 l'omill''',

h3, l-:l'Ii!'il'l:dllsl":) prohlt-l1Ia di' los rl'ÍlIgi:IlI'Js dI'
.\rgl'!ia 1'11 Franria. l'l rl'pn'Sl'lIlallll' lk 1';-11' pais n'­
C(lnh'l qm' 1'11 (l/(J'? lo:' organismos de hl'IlI'liretll'ia pri­
vadl's Ilt'l paí:- hahiall prl'stadll ;I:-istenl'ia l'll 52~ l'asos.

/l,'ási,i" dd ('omi/,:

("k 1-:1 COlllill' apfllhú l'I l'lllpll'O dado al Foudo dt'
hlll'rgl'llria Iksdl' di" dI' l'l,n•. ) hasta el 15 de agosto
de 1Il( d, dI'! rllal SI' da rm'nla l'n 1'1 dOl'nllll'nto Aj
,\ (',\)l>/20K

:\OT,\ SUIIRE El. ESTADO (lE I.A:' CO:'\TRllll'I'IO:"E:'

(Tellla 13 del pwgrama)

tlS. 1-:1 ('Olllit(, ,'ol1Si.\cn·1 una nota relativa al estado
de las l'llntrihtlli:::ll's al 1S <11' septil'mhn' <11' 11)(J.'
(:\j:\C.I)()j211jRev.l) )' otra relativa a la promol'Íún
<Id proyel'to rderente a 1m disco <le iarga <1ltracil'ln del
ACNUR (.\j:\C.%jlNFjlSjRl'v,I). Al presl'ntar I'S­
to" docttlllentos. el .\lto COlllisill11a,lo anllnl'Íú qm'. des­
de l'! 110\'('no período de sl'sionl's, "e hahía progresado
considl'rahklllente, dl'hillo sohrl' tOllo a los ITl'cil'ntl's 1'''­

fUl'rzos de bs gohiertlo:, qlll' hahian aportado l'ontri­
hltciolll':' ,':'pl'ciaks - - <¡1I1' hasta la il'cha ascen<lian a
Cl'rra de I.\lOO.OOO de 1!t'llarl'S -- dentro dI'! Illarco dI'!
Illovilnit'nto de solidaridad intl'rnacioual l'n pro IIe los
"antignos" rl'iltgiados. En la lahllr l'!tl'alllinada a a!l'n­
lkr las lll'cesi<1adl':' linancil'fas dl'1 Programa de I1)b3
talllhit'u SI' hahía adelantado mllrIlll gracias a la \'I'nta
<1<'1 disco :\l1-~tar Festival y a las coutrill1tcíllUl'S priva­
das asignadas a pro)'l'l'tlls I':'pl'l'iaks, 1·:1 .\Ito ('llIni­
siouado m:lIlikstl') qltl', a pl':,ar de l'1111, para finauciar
I'! I'rograma dl' ¡tl/d hltaha l'u"rir Itn htll'l'o de l'a­
si 2,OOO.O()\I dc dúlan's, y qm' la sitnaciún fin;lltl'il'ra
qtll' hahía l'xIllll'stll SI' "asaha ,'u I'! sltpUestll de qlle se
cttml'lierau bs r'l111licilllles <1l' con!rihtlt'illUl'S paralt-bs
impul':,!a:, pllr los (;llbil'rnllS <11'1 1~l'ino t :uidll v lit­
Ios Fstados l Tuidlls con reSpl'rtl1 a :,ltS t'l's¡ll'rti\'as 'l'OII­
trihltl'iol1\':' ordinarias ~ eSlll'cialt-s. En clllldlt:,il'l\l, el
.\!tll ('olllisionado l'xltort'"' a Ills gohiernlls qtll' todavia
uo hahíau ofrecido una contrihncil')n especial :l 'lite se
nnieran a aqltl'lIlls 'lite ya lo habí:m hechll.

Il(). El' 1'1 t rallSCltrSO dcl pl'ríodo di' sl',.;iolll'S SI'
anttlll'iaron las "iguicn!l's Cl nlt rihllciolll's I'spcda1l's para
el prugrallla de 11)(13. 1':1 t't'Il\'I'sl'ntante de :\nst ralia tle­
dan') qlte, a reserva dt' Slt aprobaciún pllr 1,1 I'arlalllen-
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I'S n'stalltl's ha­
llo l'OIl l'ar~o al
r\'a ha'\la lIUt' t'I
lIirla 1'11 l'I Pro"

Irión dd COllliti'
¡,'olldo Ik I-:llwr­
!lh (X 11) dt' la
pa ra l'I 1'lIIpll'o
lint'lI l'1 aparta

I'sa n'sohll'iúlI,
)h/~ dl'l COllliti'

l'ml'rgl'lIria lItIl',
n'slll uriúlI 11hh
vl'l1ciúlI dd t 'o­
to t 'omisiollado,
I l'll\ldiriom's dt,
11, COII rargo al
dI' las IlIl'didas

s rl'fl1gi:ullls tlt'
Il' t'stl' país rl'­
1l'Il\'Iirl'IIria pri­
ia t'lI 52~ rasos.

do al Fondo de
d 15 dI' agl1sto
dOl"\lInl'lIto Al

I'RtIIt'CIO;\;ES

,'Iati\'a al estado
.'mhrt, IIc 1()63
a la prot11ol'iI'l\1
ga <lttrat'il')n dl'l
\1 presentar t'S­
IItndó que. dl's­
:\hía progresado
IlS crt'ril'ntl's l'S­
portado rontri­
ha asrl'ndían a
1 tld llIarl'1l dl'1
1 1'11 pro dI' los
lminada a aít'n­
'grama de JI)(13
Irias a la vl'nta
¡hl1rilltll,s pri \'a­
1,:1 .\1to t 'ollli­
, para tinanriar
n ImITO til' ra­
Il'iún tin:mril'ra
lH'.sto de ql1t' se
l'iolll'S paralelas
lO l ¡nido v tll'
rl'slll'l'li\'as rOIl­
1 rlllll'insiúl1, el
lOS q I1l' toda \' ia
lll'cial a qllc se
l'cho,

dl' sl'silllll'S Sl'
l'spt'riales para

11' Al1stralia dl'­
lr 1'1 I'arlal\len-

to, su t iohit,nto aportaria uua 1-..l\ttrihuciúlI l'slll'cial
lmira lle :;11.1100 dúlan's, l'UII Iu qm' SI' IIl'garia a uu
lut:l; dI' II'X,OOO dúbl'l's para 1'1(13, 1,:1 rl'prt'sl'lItalllt' dI'
.\ustria IlIallill'stú qnl' sU t;ohil'nll. h:lllla Iit'ridido otor­
gar uu:, nl\lt rihurillll I'spl'l'ial 1(111' Iit'talla:'ia 1Il:'\S :1Iit'­
Ianlt'. 1'.1 rq'I'I'sl'ntanll' dI' la 1{I'púhlira h'dl'r:L! dI' AIt'­
11I:1111:1 ,'xplirú I(Ul', 1it'lItrll dd lllarro dI' las 1·... lsidt·rahks
ohllg,ll'illlll's I(ue asllll11a sU (iohil'l'lIo 1'11 la l'slt'ra sori:tl,
11Is rl'illgladlls hahl,llI n'rihido \' seglll:11I n'rihil'llIh, asis­
"'liria '1"1', 1'11 los U1I11ll1h alllls', haLla Sllplll'sto 1II1 gastll
dI' UllIls .!Oll,lltl(l.lltlO dt' dulares. I k tlldos lIlodos, su
(iohil'l'Il11 t'sl:L!.:\ displ1l'sto a apoyar pkl1allll'l1te al .\hu
('ulllisiou:llh, l'U lo rdl'rl'Ull' a la illtegraril'lll lit- lus n'­
fugiat!us 1'11 (in'ria. 1-:1 IIradllr l'Xprl'Sll la esplT:lIl1.a dI'
IIUI', 1'011 la l'"labor:lci, 111 dI' la (ltirilla ('I'lIt ral para la
:\SiStl'lIá\ :tI l lt'sarrul!u, dI' la Iglt-sia 1'rUIl'"t:lllt" alt'­
malla. SI' pudil'ra rl'ullir p,lra tilles de ailll la suma
dl' .!:'iO.lltlO dúlarl's. 1,:1 l'l'pn'sl'lIt:lIltl' dl',lus I':lisl's Bajll~

allUl'ciú IIUl'. n'sIHlIlllil'IIII,. :\ la illiriativa lallzada por
d t 'ullSl'ju dI' 1-:1ln>\l;I, d 1'ar1aIlIl'lItu dI' los Paises
lIajus l'stah;1 cUII~idl'ralllhl la pusihilidad lle cUlln'dl'r.
adem;'ls dl' su l'ulltrihuciúll urdillaria lit- 14(l.I32 dlllarl's,
ulla l'lllltrihlll'il'1I1 I'special de 75.000 lh'llart'S para ayudar
a lus ":mtiguus" rl'i'lgiadus l'll Eun>pa. El \'l'pr('SI'utau­
tt' dI' 1\urtll'ga Ikdaru qul' su (;uhil'ruU l'staha l'studiall­
do ulla I'ropm,,,ta de IIturgar ulla l'ollt rilnlril'lll I'spl'cial
tle ¡·Hltlt.l dúlarl's para d programa prinripal de ayuda
tll' 1'1113. 1)1' apr'lbarsl' esta propuesta, la cUlltrihuciúll
SI' p;lga ria 1'11 ¡ '1()·lo . \ dl'm;'ls I'! (;llhil'l'Bll Ik 1\ llI'Ul'ga
hahía :Isiglladu 2'sO,Il()U corollas Jlara ayudar a Ills rc­
fugiadlls dI' ~ud:'¡irica. I-:l l'UIlSI'jo :'\unlq,~"ll para Ills
Refugiad, IS había asignadu 20.000 dú!ares para ayudar
:1 Ills rdugiadus chillll" dI' :\Iar:\ll, El reprl'seutautl'
dc "llllllg;II illlllrIl"') al ('Ulllitl' qlll' su (;"bil'rlIO hahía
aprlll 'adll ulla ClllIl ribll,'i"lll "sp·.'cial dI' 1.UOO dú!art's.
El rq'1'l,,,"II\;llltl' dI' ~lIi/a del'1;I!'l" qlll', bajl' n'Sl'l"\'a
tl l' qUl' III r;ltilil';lra 1'1 l'ar!allll'III11, d (;uhil'rJlll dI' ~uil.a

otllrg,lli;1 Illla l·ulllriblll·iúlI l'spl'cial dI' 200,000 irancos
sllizllS alklll;'IS lit- su cUlltriburil'lIl I'r,:illaria dl' ,Slltl.OOO
frallcll"~ suizu" y de la l'llllt riblll'il'J1I esplTia1 dI' 300,000
fr:mrlls suil.us '111,' ya hahi;1 ;llllU1l'iadu, III qlll' daría
UII tlltal dc 1.0<ltUXltl dI' ir:lll,'IlS suiws p:lra ¡<l(d. El
rq>l'l'~I'lItallll'dI' Turquía :IIIIUICi,') qm' Sil t ;llhil'nlU utor­
g;lria ulla Clllltríbul'i"1I cSl'cáL! de .!.OOO d,'lbrl's para
I'! ['!'llgrama d'.' 1'1(13, dI' !a qul' pudria dispullcrsl' a
priul'ipills de 1'1(14,

(17. FII rl'Splll'~ta a Illla prq~IlIll:1 dl'1 rl'prl'Sl'lIt;llltl'
de Ills "aísl's lIa illS d :\1tll CUlllisi'lIladll illfllrmú al
t 'OIUitt' ql1l', 1'11 ~'ist~1 dI'! l'xit'l uhll'lIidll p(lr l'1 disl'(l
.\1l-~t;1I· h'sti\'al, pl'llsalla hael'r grahar otrlls discos.
Fllll S" pblll';1 ria 1'11 est rccha n)( lpl'l"al'il'lll ellll llls cllb­
horadllrl's tradicillllalt-s dI'! :\('¡\H;I{: tallto las orga­
llizacilllll'S \,ohmla¡ ias Cllll\\l los colahllrat111rl's l'Oml'l"ria­
!Cs. El :\110 ('lllllisillllado agrl'gú qUl' l'1 Sl'rrdarill (;1'­

nl'ral hahia autoriz:\llo a Sil ()tirina a \'clllkr los discos
utilizando l'1 nlllllhrl' dI' las 1\aciulll's l'lIillaS.

1)¡'(isiOll,'S dd ('¡¡/IIil,:

(><~, El Comitt' Ejl'cutivo comprohó Coll satisfaceión
el a po....o prl'stado a I'.ls programas dd Alto Comisionado
por los gohiernos y las fUl'ntl's pri\'adas, qUl' ayudarllu
al :\ltll t 'omisi"lIadll a alcanzar l'1 lll'jl'livo tinaneil'ro
de su programa para ¡q(d. :\dl'lIl;'ls, el 1'llmitl' I'xprl'sú
la esperanza de que. clllltalHlll con la gl'nerosidall tll'
los gohiertlos que aún no hahían otorgado cllnl rihucio­
nes I'slll'l'iales, SI' pudiera akanzar ('1 ohjl'tivo tin:lI\ci('ro
de (d~(lO,(X)O dúlares qul' hahía (k plTlIlitir al Alto
Comisionado llevar a fdiz tt'l'mino Ills prínt'ipa1l's pro­
yectos tle asistencia matl'rial a los "antigl1os" refugia-
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dos, El CIIlIlitl' aulllI'ilÚ al :\!to CIIlIlisinn:llln a ft'dhir
\' asignar, l'n 1"(1'. \' I'lh:;, illlldlls dl'stillados al I'ro­
gralll~\ lil' I'lt d dI' t~'nuinal'i"lll dl, Ills prilll'ipaks pro­
)'n'tlls dl' ayuda.

(i,\STOS ,\11\11:'10 IS \l(A'I'I\'\I:' ".\I{,\ l'ltH

«n, I'~l ('Olllitl' I'Xalllill.'1 UlI:\ 1I11ta dd ,\!to t 'ollli­
sillllad" sllhrl' IlIs ga~tlls adlllillistrati\'os lle :'u Olicina
1';11':\ 1'1(14 t .\/ .\(·.11(,/.!12 l l'lI h qnl' tigura la propuesta
de qm' );¡ ap,)r\;lci,"ln al pn'suplll'stll tll' las ~aciolll's

l'lIidas para ga"tos administrativos Sl'a de 350.000
Ik.bn's l'lI I'I(H.

70, El rl'prl'sl'ntante dd :\ho l'omisillll:lllo ('xplicó
IjU" IIIS 1';'lkullIs prl'supnestarios dd ,\t':\ l:j{ curres­
pon'¡il'ntl's a lus gastlls administrativos pal'a }ll{H se
hasahall I'n l'1 supm'sto dI' qUl', al ir tl'rtnill:·m.!llst' el
prllgrama prillcipal de ayuda, se n'lluC'Íría l'1 número
lit- plll'StllS n:ljul'rillus para d mismo y de que, por
otra parte, la romp1l'jid:\l1 y la illlellsiticariún tll' las ac­
ti\'idatll's dI' protl'l'l'iúll illterJlacillnal y dI' asistl'ncia a
1l111'VOS grupos dI' refugiados cuntrarr('starían en gran
parte cualqlli~'r IH1sihll' redlll'l'iúll dd presuplll'sto glo­
hal. Explicú asimismo que las economias qUl' habían
P' ltlidll hal'l'rsl' IIll'rl't'tI a las antl'riores reducciones de
Ill'rsonal hahi:lIl sido anu!adas pnr los aUIllCl1tos de
sllddo.

71. Dijll talllhit'n '1\'.1', alln<)m la Otirina hahía hecho
tnlt. 1 lu pllsihk pllr fl'l!tll'ir d pr(,sllpnt'stll, la Comisión
t 'llnsll1liva ('n :\SlInlllS ..\dlllinistrati\·os \' de l'resu­
Plll'Stll h:lhi:1 \'l'cllml'ndadll una nueva rl'tluccillll de
1l). .!OO 11ú!an's: clln I'StO, y Ills aUllll'ntos illlprevistos
dI' Ills g:¡StllS :1l!tuinistratí\'lls l'U :\irica, iha a Sl'r IIlUY
dificil qul' la (>Iil'illa suhsist i('ra ron Ills ingrl'sos de
qul' disl".ní;¡, y qUil:'1 huhil'Sl' IjUl' slllicitar l\\:'IS fllndos
a la .\s;lluh1t'a t;elllTa1. Varills rl'pn'sl'nlallll's llijl'ron
qtll' I'St;th;11l dislll1l'st'ls a an'ptar la cantitlall slllicitada
para I"tl'" pl1r COIll'eptll dI' gastos at1l1lini~;trati\·llS.

72. :\ I'Sll' rI'S!1('l'lll, 1m n'pn'sl'llt:lntc s~'iial\\ qUl' e!
pn'sllpUl'sto del .\(.;\ l'" ya hahia sido prl'sl'lltadll a la
t '1II1lisil'JlI l'llnsu1ti\";\ ,'n .\sUlllos .\dministrativlls v de
I'r,'supn\'slo, ~. )11:111\('1') h cUI'Stíl'lll ,11' si 110 prul'l'lieria
illfllrtl1;\r C"II maYllr prl'cisi"'1l al ('lllllitl' de Ills arre­
gl11s rl'1ati\'lls a la 1'l'l'Sl'lllacil"1l de! presuIlI1l'sto dd
.\C:\l'l{ ;\ l:ls 0:acilllll'S l'l1illas. La n'prescntantl' del
I\l'illll l'nidll n"'llnlú que d tlltal de la aportacitlt1
sllpllllia del 4.'s al +,7 IHlr ciento tll'1 valor dd pmgrama
prillcipal dI' aYllda l\\;'IS l'1 \'alor 111' l11s proyertns en
curSll lle I'jecucil'll1 : I'stl' valor glohal aS"l'llIlia, cakulado
para l'1 rOluil'nw de JI)Il+, a 1lI1l1S 7.'sOO.Ooa dúlarl's,
I.a de!q~aeiún del ]\l'ino llnidn fornmlú la rl'scrva de
qm' l'1 l'lllllitl' nll dl'hia adoptar ninguna decisiún que
llevara aparcjado \\11 ;I1\111l'nto tll' las cnnsignaciones ne­
tas tleI prl'Snpl11'stll lit- las Nat'innes Unidas. Rl'liri{>n­
(Iosl' a la del'laraciún de la Comisión t 'onsultiva conte­
nida en el p:'lrrafo 10 de! dllCUl\\l'nto i\j.\c.l)(ljR,2, la
repn'sl'ntallte dt'! Rl'ino Unido opilló que quiz;'1 convi­
niera quc l'1 t 'lllllitl' l'Onsidl'rasl' si cahia proponer al­
guna rl'dlll'ci,'1I1 de la apnrtal'Íúu al presnptll'sto dl' las
1\acionl's Unidas.

nl'cisióII cid C¡¡mit,:

73. FI Comill' tllml\ nota dI' los g~\StllS allministra­
tivos pre\'istos para ll)(l-!- l'n la nota prl'sl'ntada por el
I\lto Comisionado en d Ilocllmento :\j,\C.11(1/212.
:\nrohl'l la apl1rtaci"l1\ de 3'sO.IXX1 IIt'llarl's propuesta. y



d«idió que se )a tinanciaria se"'r\1Il se indicaha l'n d
inciso a) del párrafo ~l. Dl'cidiú asimismo que todos
k)s :\I~OS, l'n l'l. Ix':i~1l10 lle sl'siolles de primavl'ra, se
fl'nlltll'sen al t onutt" I~lra su l'lIlllll'imil'lltll, las pro­
pu{'stas pn'supul'starias qUl' d Alto l'omisiollado prt'­
sent~s~' a Ia.s Nariolll's l'uidas con rl'sp"'l'lo ah,:.; g;lshls
adnunlstratl \'os.

CllF.STIO:-;ES REI....T1\·AS A 1.:\ ¡:I:-;Al'C\,\ClÚ:-; IIE I..\S

¡:UTt'R"'S ACTl"mA\lES llE 1...\ OFln:-; A \lE!. :\I:rll
COM¡SIONAllO E:'I: 1..\ ESFl-:RA llE L\ AS1STl·::-;n ,..
MATERIAL

(Tema )2 dd programa)

74. El Comitt' t'Onsil1t-rú d infont1l' preselltado por
el Alto Comisionado en l'I documento :\/:\Cl)h/K2.

75. Al prl'sentar d info rtllt' , d repn'sentantl' lkl
Alto Comisionado sl'lialó que l~ste se referia a tres Pl'll­
blemas: la aportación para gastos administrativos, el
Pondo dl' Emt'rgt'ncia y el iOllllo de operacilll1l's ql\{'
se neCl'sitaría para financiar los programas corrit'ntes
de asistencia a los refugiallos. Explicó sumariallll'nte d
origen de la aportación y señaló que el Alto Comisio­
nado pen5.1b..1. que t~sta asc(,'ndit'ra a 350.000 llólares
en 1%4 y a )00.000 dólares en 1905,

76. Recordll que, como el Fondo de Emergencia
estaba a punto de alcan7A1.r su nivel máximo de 5oo.m)
dólares, se había sugerido que se de\'ara ese nivel má­
ximo para que, de producirse otra crisis importante de
r~fugiados, el Alto Comisionado pudit'ra tomar inme­
dlamente las medidas dd caso. La simple disminuciún
del valor adquisitivo de esa suma rq~istrada desde la
creación del Fondo bastaría para justificar la elevación
propuesta, Adem;ls, sería neces.1rio contar con un fon­
do de operaciones para el progTama corriente, a fin
de s~lhstituir los fondos de que se disponía hasta ahora
gT~CI:1S a los recursos acumulados de los programas
prmclpales de ayuda.

77. El rt'prt'sentante dd Alto Comisionado seiíalú
que en el informe qUt' el Comitt' tenia ante si se sugeria
que el Fondo de Emergencia y el fondo de olwraciones
se comhinaran en un solo fondo que podria llamarse
Fondo de Conting('ncias. Para estahlel'l'r un fondo de
esa naturaleza seria preciso que la :\sam~llea l ieneral
adoptara una (kcisión forma\. Puesto qu:.. al parecer,
seria el C()mit(~ Ejecutivo el (írgano <¡ue, llegado el mo­
mento, hahría de decidir la cuantia del Fondo v las
condiciones de su utilizal'ión, quiz:i convini"ra pres~'ntar
a la Asamh1t-a una propuesta t'n el sentido de que t'sta
autorizara al Comítt' a ocuparse dd asunto.

7~. El representante de los Esta(los LTnitlns, apo­
yado por las dek!~acíol\l's de :\ustralia, del t 'anad:í
y de1 l~ eÍ:1o Un ido. propuso <¡ ue, ('n vista de que la
aportacil'l\l de 350.000 (l<'llares para gastos administra­
tivos ya se hahia pn'Sl'ntado a la l'omisic"n l'onsultiva
('n Asuntos :\dministrati\'os \. de l'rl'sllpues!n. el l '0­

mité adoptara la cifra de 350.000 sin prejuzgar por dio
la cu?stic'lI1 de principio ni SIIS ulterior,'s del'isiones sohre
la cuantía d(' la aportal'ÍI'l\l en aiios sucesivos. Propuso
asimismo que en d periodo de se ,illlH'S d,' primavera
de! Comitt.. ('n 11)(14. SI' sigui('ra discutieudo la c\ll'stil'l\l
de la aportaciún. I.a representante dl'\ I~eino l lnido de­
c1arú qne su delegacil'lII estaha dispuesta a aceptar
esa cifra en (,1 entendimiento d" que las metlidas <¡Ut'
adoptase el Comitt' Ej"cutivo no prejuzgarían la del'i­
sión que hahría de tomar la ~Juinta <. 'omisil'lI1 de la
Asamb1t-a General.
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7'). Si hien S(' ll{'gú a un al'uerdo gl'nl'ral con res­
Ill.'t'to a la sUllla dt' ,\SO.lXX) dolan's, Sl' pbn!l'ú la cues­
tión ll<' s;lhl'r si l'S;1 ;\llortal'ión dehía tinanl'Íars(' indl'­
lll.'ndi('ntt'Ill('nt(' dd programa para I'I(I~ - -l'll\l los ¡n­
tt'res('s de hlS inl'(,'rsiollt,s v las sumas ahorradas (,'n los
programas - - o añadirse';tI costo del progra'llla pa­
ra ¡t>04 y linant'iarst' l'on los ingresos t'orrt'SpIIIHlit'nt..,s.
Se sl'üaló (11ll' amlllls mt'todlls sólo din'rgian destl(' t'1
punto ..it- \'Ista de la l'ontahilidad.

~O. Al ('xpr..'sar sus opininl\l's l"IlII rl'spet'1I1 a los
l'apítulos 1V a V 11 del iniorme, \'arips representantt's
se mostraron partidarios de <¡ue ('xistil'ra un solo iondo
l'n lugar de dos. A juicio dt' ..'sos rt'prt'st'ntantt's, en
las propuestas prt's('ntallas al l 'omitt' Se hahia d"jado
demasiado margen I~lra cont ingl'IKias. Cll\lsideral~lt1

<¡Ill', para <¡Ut' t'1 Comít ..; I'udina prpnunl'íarse sohre
estas propm'stas, st'ria prl't'iso qUl' contara tamhit'n con
1•. ls .l!atos t'nya lista tigura ('n d al't;l rt'sumida de la X3~1.
S('Slllll.

Ikcisi,I'lc'S dd l 'omi/,:

~). El Comitt' Ej('cuti\'o del'idió:

11) ~Jue la aportación Ik 350.000 dólares concellida
para ¡tl(¡.\. Sl' tinant'iase t'lm Ins intereses de las inv('rsio­
nl'S y las sumas ahorradas;

b) Que prose¡""lliría considerando las CUl'~t iom's in­
cluidas en los capitulos IV, V, \'1 Y VII del documento
:\;:\C.l/hjR2 ('n un Ix'riOlhl de sesiones ultt'rior, una
H'Z <¡ue l'ontara Cll\l mús cahal iniormal'ión.

V. Programa dt"1 Alto Comit'ionallo para 1964

INTRODUCClÓ:-¡'

(Tt'ma 10 del programa)

82. El Comité examinú d Programa para 1964
pn'sl'ntado por el :\Ito Comisionallo cuyo monto
de 2.5'>0.000 dólares se distribuía en la forma siguil'nte:
para t'1 prt1grama de Europa, 450.lXX) (I<'llares; para el
dl' :\ frica, 700.000; para d de Asia, ..J.50.000; para el
de Amt'rica 1~ttina, 420.000; para asignaciones gl.'nera­
1t-s, 3!l3.000 dólares; y para la rcserva, 1¡¡.OOO.

&t :\1 presentar d iniorme, el representantl' del
:\lto Comisionado rl'sllmi,') I'n primer lugar los progre­
sos logrados ('11 la ej'·l'lIcí'·ln <id pfllgrama principal de
a~'uda correspondiente a \ll(13, que ascendí,'l a 5AOO.OOO
d,'llares, ~' dd Programa de ayuda complementaria p;lr~

1'1 mismo aüo, qUl' SI111 \1'1 l...J.OO.OOO d'·llare~. Rel'onlú
qlle. l'uando el l 'omitt, apwhú d Programa para )1)(¡3,
se cOII\·iIlO ,'11 qll" ~II "'jecul'i,'ln 11IIdil'ra extl'IH1l'rSI' has­
ta fines de )(l(15. Seilall\ qUl', ell cil'rtns Sl'ctort'S, el
Programa <¡m'llaría tl'rminado antes de tinalizar el

ailo 1<)()5, mientras que en otro~ plldria tardar algo m;·ls.
De todlls modos, se estaha hal'iellllo tndo lo po~ibk por
addalltar con la mayor rapidez.

:-:..J., l'Olltill\\I'l rt'l'ordando qul'. a principios lle 11)(13,
los indicados programas se exten<iian a 32.~lX) rt'Íllgia­
<ios no asentados, de los cuales SI' I'slll'raha asentar a
una tl'rl.'l'ra parte ('n el 1.'1Irso <id año. En la al'tllali<ia<i
se hahian resudto los prohlemas que planteahan (¡.(l·to
refugiados. A prinl.'ipios lle octuhn' de 1<)()3 se <iisponía
de '\,{¡()().OOO Ih\lares, (le los 5AOO.OOO (h'llares asign;\dns
al programa principal de ayuda. El ritmo de ejecución
<ie los pnlyel'tos qlll'daha l.'ondicionado, <iesdl' luego,
al dd pago de los fondos. ya que había que esperar
a recihirlos antt's de r('cahar contrihul'Íotll·s comple­
Illl'ntarias en los paises de residencia, Algunas de éstas
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hahian (It- ('ll1ft':..:arSI' t'n ¡tl(i.~, otras ('11 ¡t1t14 v otras
lII:'1s 1'11 ¡tlh5. En cua1lto a las (lrganizacionl'~; voltlllta­
rias, tl'llIlian a rt'durir sus adividadt,s l'n lktt'rntina­
tlos SI'l·tOrt'S I){lr igual rallltl que d Al'N ti \{: la proxi­
midall dI' la h'r1l1jnaciún llt-I I'rograllla. 1-:1 )"l'prl'SI'n­
tanh' dd Ah'l l'lllllisionado illstú :1 l'stas orga1lilal'jl1l1l'S
a 1I111', dI' 1ll<lllS modos, prosiguil'sl'n su~ aftividadl's.
Dio cuenta tamhil'n lit- los progrt'sos ohtl'nidos l'n t::'lda
UIIU dI' Ills dikreuÍl's Sl'cton's tic actuat·j'·ln, 1I111' SI'~ÚII

SI' n'Sl'üa l'llll tll'lalll' l'n d acta n'sulllida tll' la ilJa.
sl'siúu \' l'U d dOfllllll'lItO .\/.\C,I)(,/201l/:\dd.1. Fu hl
tllcallh: al I'roglaula de a~i~II'lIfia c"lIIpll'IIII'utaria. qUl'
proporciouaha iOO.OOO llúJan's para asistir a los rdu­
~iados ti l' EUl"llpa y uua cantidad all:l1o~a para ayudar
a !tlS nUl'VOS ~rupos tle rl'Íugiatlos, los probll'lIIas Ilul'
hahiall dt' resol\'l'rsl' l'ran de naturalt'za tlistiut;l. v la
eXIll'riellcia adquirida hasta la fecha delllllstraba "qUI'
l'X i~t ía \'l'l'IladlTa m'cl'sidad de este tipo de programa.

X5. I{l'firil'udose al Programa para ll)(¡-l-, d repre­
St'lItallll' dd :\\to l'omisiollat!o declaró que, para soluciu­
llar los casos ('U 'lUl', I){lr motivos ajenos a su voluutad,
110 habia podidll Il\"l'st'ntar asignaciolll'S cllncrl'las -- co­
mo habia ocurridu cou n'slll"cto a los problemas plall­
lt';¡dllS en :\ irica y l'n :\sia - d Alto CllIlIisiollallo
presenlaría posterillrml'lIte proyectos n)J\crclos al Co­
mitl'. Eu cnanto al prugrama propuesto para Africa,
l'n la sUllla de liO.OOO dúlares que se 11I~'cisaba para
:Isistir a los rt'Íu¡::iados de Rwanda figurahan 50,000
dúlan's que habian de utilizarse para asistir a los re­
fu¡::iados (le eSe país que se hallahan l'n Tallganvika.
En caso d(' que el Cllfllité aprobase esta asignación,
no seria necesarill seguir res~rvando la suma de 50,000
dóbrt's destinada anteriorml'nte a este ohjl'lo con cargo
al Fondo de Emergencia. A fin de consolidar el aSI'nta­
miento de los rl'Íugiados procedentes de Rwalllla, el
Alto Cllmisionat!o St' hahia dirigillo a algunos dt.' los
organisnllls especializados. incitúlIllo!os a estahlecer
proyel'!os destinados a ('stimular la integraciún dt' los
refugiados ell sus lIut'vas conl\lIIidalil's. Asimislllo. se
hahía puesto l'n relaciólI COII la Organizat"iúlI Interna­
cillnal dd Trahajo para cOllsiderar la pruput'sta de es­
tahlt.'ú'r 1II1 plall de desarrollo por zonas. para llurulllli
y b provincia congolcsa lit- Kivu. que beneficiase a los
refugiallos, Seiialú que la JUllta de Asistencia Técnica
ya hahía colI\'l'lIido 1'11 iacilitar ftllldos para sufra¡.-:ar
los !Il'cesarios gastos de expertos, EII cuan!ll al pro­
grama de .-\sia, se ibal1 a tratar en hreve cou las auto­
ridades I'lca\es los p1'llhlcmas de los rl'illgiados lle :\Ia­
l';\ll, y el .\Itl) l'omisionado presentaria al Comitl' U!l

pwyel'lo dl'tallado al respt'cto en un periodo de sesiones
ulterior.

XlI, El representante del Alto Comisionado expresó
la I'S: ll'l'aUZa de qlle l'l Comitl' aprohase el alcance y la
naturaleza (kl Programa, así t"Onlll los proyectos pro­
puestlls ~ a lll"rtilados. t.'U la inte1i¡'-:t'ucia <11' qlle. m;'\s
adl'hntl" Sl' presetllari:1I1 proyectos m;'¡s dl'tallallos co­
rresp"llllieutes a ot ras partt's d~'1 programa,

~7, Rt'spondietldo a din'rsas pre¡'-:lInLis, el represen­
tante dd :\Ito ComisiPtlado afladiú qUt', al lo de julio
de Jll(¡J, hahia ell los campamentos ,t.¡.50 refugiados
1'11 total. ))~, acuerdo con la decisión adoptada ¡H1r el
COll1ítl'. esla informaciún se llUhlkt\ jUlltamentl' con
otros datos rdativos al número y a la situación de los
refugiados, como docunlt'l1to .\jAC,96/2()l1/ Add,l.

lhll,o\TE GENERAL

~K FI representante de la Santa Sede manifestó
que vda con agrado que el Alto Comisionado. según
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dl'mostraha su Ikdaracil'lJ\ sohre la p"litil'a a st'~uir

I(Ul' ligllraha ('11 l'I donlllll'utp :\j,\l',tll l / l13, l'uid,lra
de no l'xduir a nin~llll rl'Íugiado de la t'slna dI' al"l'i.,u
dl' su Oliciua. 1':1 dl'1q.~:lrillll dl' la ~,llIla ~l'dt, hallla
illsi~lido sil'mprl' t'U qlll' U11l1 dl' !lIS Ikhen's III;'IS illl­
portautl's dt' la l"Olll11llillad illtl'rnarillnal na l'1 dI' Vl'­
lar pllr que no Sl' hiril'rau distin!~os dis,'riminatorills
l'ntrl' los rdu~iadlls, y las n'soluciollt,s sllhre huenos
olirios dl'jah:lIl suticil'ntl' Iihl'rtali al .\!tll lllllll,ion;l<lo
par;1 illll'f\TI¡!r dlllldl' quil'ra qUl' SI' pb1l1e;lr:: ulla si­
tuaci,"n diiicil ¡~t'hillo a la pn'sl'l\l'ia dI' nUI'\'a,; t"orrit'n­
tl'S dI' rdugíados. El orador apuntú qUl' 1111 1,,' parl'ría
I1IU)' arertada la 1I0rma de Ilul' l'l :\ltn l 'olllisillnado
súlo pudil'Sl' illtl'rn'nir t'uando Sl' !t, pidiera d gohil'nll)
inlt'n'sado, ya que rOIl dIo se l'xr1uia de la asistl'ncia
intl'mariollal a varios grupos uuml'WSl'S de refugiado:
qUl' l'nrlllltrahan por dl" graves diiil'll!tadl's.

Xli, »urante l'l dehate que tuvo lugar :t conl inuat"iún,
la maYl1ria de los oradllrl's ellll\'ino l'n \\ue la Otirina
<Id Alto COlllisionado l'staha llegando a ulla nueva fase
de su t'Xistl'lIcia, y tomlJ nota dl' la ~radual ;eoril'uta­
ciún de los trahajos dd :\ It" l "olllísion:l<lo haria COllti­
IIl'lItes distintos de Europa. Se l'xpn'saroll diversas opi­
lIiolll'S en cuanto a la medida en qm' ddll'ría dt'ctuarsl'
esa n'orientaciólI y en ruallto hasta qUL' punto podria
concelltrarse la Olicina 1'11 esas nUl'vas tarl'as, 1.':1 ma­
yoria de I(lS rl'\Hl'sentalltl'S l'St imll que 110 podía con­
siderarse aún como resueltos los prohlt'l1Ias dl' los re­
fugiados de Europa, puesto que los prog-ramas princi­
pales de ayuda destinados a asistir a los refugiados
"autiguos" no quedarían termi!lados hasta dentro de
<I\)S o quizá tres años )', al mismo t¡l'mpo, surgía uua
continua t"orriente de IIl1l'VOS rt'Íugiallos - cuyo nú­
l11ero, de acuerdo con datos provisiollales ofrecidos por
el ACKUH.• ascelldía a UIIOS 1O.0(x) al a¡1O - l'ntre los
que fi¡.-:urahan al¡"'1.1110S lJUl' no podiall ser reaselltados
sill asistellcia inkrnacional. St' deelarú tamhiL'1I qne no
dehía darse la impresiún de que d problema de los re­
fugiados de Europa St' resolvería ulla vez tt.'rmin:ldos
los programas prillcipaks de ayuda.

<lO. Varios r('pn'sl'lItalltl'S l'xpresarOIl dudas l'1I
cuauto a la medida I'n que l(ls gohiernos de los paísl's
(Il' asilo podíall hacerse n'sJlonsahks dd hit'lIl'star de
los refugiados. Los represelltalltes de aIg-ullos de esos
paisl's indicaroll que asumirían la resJlllnsahilidad de
!lIS refugiados l'n la medida 1'11 que plllliesen hacerlo.
:\I\llra hien. esperahan que, Ulla \'ez alcauzado ese pun­
to. la Olkina del :\Ito COlllisi'll1ado Ills avudaria en
l'sta tarea. El rt.'presentan1l' de l ;rl'l'ia indic;') que, ade­
m;'ls. esa ayuda est illmla ria a los paises illtl'resados a
coutiuuar su ¡.-:ellt'rOS;l política dl' asilo. ~u (~ohierno es­
taha dispuesto a (lfrel'l'r asilll a todos los refugiados
qU(' 11t'seasell ser admitidl)s ('11 (;n'l"ia, sin tener ell
clll'nta su raza. religiólI ni ideas politicas. 11ubo a('u'~nlo

gl'Ut'l'a1 ell que dehiall \'ig-ilarse dl' cerca !llS proh1l'mas
de Ills reiug-iados de Europa y en que era preciso
rl'Spl\'lT su' probL'lllas a Illedílla que im'sl'n presellt:íll­
dl1se. para evitar que se aClllllularall.

01. Retiril'ndose a la iuncitlll ¡.-:elleral de la Otil'ina
Ikl :\ Ill) l \))uisiollado. segúlI se descrihe ell l'1 docu­
1I11'nto :\j:\C.1I6/~l)ll. y a la dec1araciún de política
qm' el :\Ito Comisiollado forlllllla t'n d dOl"\1I11l'l1to
A/:\C.1I(1/213, algUl\lls represelltalltt's exprl'saroll la
opiniólI de que, ell ciert(ls casos. l'1 Alto Comisionado
debía ser algo más que un a¡.-:ente catalizador y que,
en caso necesario, su al'tuaeiún dehía ampliarst' hasta
lograr que los refugiados, dondequiera que se eucon­
traran y quienesquiera (111l' fuesen. recibiesen ayuda de



r·'·'
la CL)IIIUllidad iIlL'rll;ICiull:I!, I )urallll' d períudo de "l'­
~il)lll''', UU:l ddL'gaci')ll "llgiri,') 'lue ~l' lIulIIbLl"l'll reprt"
~l'llt:llltl'S dd .\Itu C"luisi"lladu l'U t,)d,,~ ¡U" pabl'" lk
asilo l'll L':l!idad dt' II1íl'111hros del CUluitc Ejt'cuti,u,

ll.!, .\I~ul!l)" rl'l'rl'''''IlLlIlle~ ill~i"til'r(lll t:ullhil'll 1'11
d lIrgell!l' ¡'ruhIL'lII:1 'lUl' I'bllll':l1I lu~ 1ll1l'\'U~ grupus
d,' rt'iugiadus, "ultre t"d,) l'll ,\inca v .\~ia, \ 11l:llli­
it'''[;¡I'''ll "u ""i'l'r;¡Il,:;1 d,' qu,' "uutillilaSt'lI re~'ilti"'lldu
cuid.¡d, ,,,:1 :1!l'llci. 'll, 1.. )t1'l I~ 1','1 )rl,,,,'lllallt,,~, t'lI rl'1:¡cil')1I
Cl '11 l'"t .., I'lI"ier'JlI dl' rdil'\'" 1:1 1I,'cL'~idad de l'.lonlillar
1',,[ rL'Ch:lllll'll!t' la" ad i\'itbdl'~ dd . \!to l', 'lIu"illuadu de
bs :\;¡l·iul:l'~ L'lli,b" p:tr:l lu" I~l'iugi:lllu~ CI'U 1:1" lit- lu~

"'galli"lll'l~ dI' b~ \':lci"lIl.' L'lIi,b~ illt"I'l'qd,,~ \'11 :1\ u-
dar :d dl,,..:trrllllo. .

1l3. En el cu:·".) .Id ,khatl'. \"~ rel're~l'lItallt"..; "uh·
ray;trllll la illlJH 'rt:lIlCi:l d,' q11L' la~ urg:l1Iiz:IL'ill!1l'~ \,)­
¡nlllari:l~ CU1ltil1l¡;¡~L'II pre.-talldll "u :IJH'YU, \-:1 l'Ullli!l'
tUIll.', u,,¡a d,' 'iUL' \'ari:¡~ "rg:lIIi,:acit'¡;t'~ hahi;11l r:ducid.,
~lh al,ti\'idade~ l'll di \"T~ll~ l'ai~L'~ l'urUl'ell~ de rl'"idl'lI­
cia de reiugiadll", ya 'lue l'"ta!>:l1l ucul':úldu,..l' de IIU,"
\"()S l'r< Ihkl1las ell otr,'s Se'ct, lre~, y ulla ddeg'aci"'1I dij-,.
que sc IIL'cL'~itari;1 talllhil'lI l'stah1l'cer ulla estrl','ha ,'u­
operaciólI entre el .\It •• t O111i"ionado \. lo:; uro':lI1isl1lus
\olu1ltari,ls 1'11 1':;OS SI.'ct,lrL':~. ' <-

'l.t, .\lgu1lI'''; repr~'~l'l1ta!ltL'~ indil'arun qnl' l'1 1'1',)­
gral1lal'n,,..t'lltad.. 1"11' "! ,\](u CUl1li~illll:lllu par:¡ lq(H­
l'~t:dla cOl11l'ue~tl) de d,,~ p;lnl'~: e1l ulla dI' dla~ apan'·
cíall c;'t!cullls razllnahlelll"lIlL' i)icn estah!l'cido~ por valor
de 1.500,000 a UJÜO.OOU dó!are~, 1'1I tallto q11" la se­
gunda panl', que a"cL'ndia a t1l1 Illiilt'ln <!t- ,¡"larl':;,
e~taba ¡orma(\:¡ 1''':' prt IYl'cttl~ IlIl'nO~ C"!ICn'to~, l'lllll­
preIldían (jllL' da(!;¡ l:t Ilatnr;¡],¡:l camhiallte de b~ acti­
vida'¡,'~ de la U:kil :l. ~L' !¡aeÍ;¡ di iici I l'rt'\"l'r c, \n 1111 ra­
Ztl;;:!i>ie gradll de l'X:l,'ticlld l:t~ 1]L'l'e-ida,k~ till;meil'ra~.

a~i ,', ';Illl llrrl.'ct'r <I:ltl'~ d, ta:h, :11'; Cl'll rl'",pl'cto a algll­
I!,,~ d:..' I,,~ p!·oyeL·to~, l'il'na~ (L'lcgacionl'~ "'1' prl.'gllll­
tal" '11 ~i no ~eria l'reierihlt' 'llle ~,' I'rl'~l'!lla~l'1l I,,~ I'rll'
yecto.';. l"1l:1l11 :,IIt,'~, pilr c:ltL'::"ría~ amplia.; y no 1'''1'
continl'Iltl's, n'~a 'lll:..' !,lldría ir VIl !,l.'rjuicill dI' la ik­
xilJilitl:l'¡ 'lUl' tan impoit;ll1t,· e~ para lll~ lr;lbajll~ dd
.\Ito L")llli~ionadü.

li5, El represl'nt:lllce dl' Francia. apoyad,' pllr la
mayoría,;e 1, l~ re¡ ,re~ellt::Illt'~, prllpll~o qlll'. ~('gún ha­
hia ~lI~~erido el rt'l'rt,~,.·lltal1te <Id C\ltll Comi~i()nado,
Se pidiese al Comité qlle aprohara como ohjetivo ti­
nanci'Td la .'lIma de .2.5qO.OOO d,"lares y qlle aprllhase
tambi¿'n I"s proyect')~ c' l!1l'rl'to)~ prt'sl'nt:t<h)~ !,or lIna
suma total de 1.500.000 a \,(¡UO.OOO dl'¡lare~, sOllletiendo
los restantes pn;yectos por \'al"r de un millón de dó­
lares a la aprobaci,'lI1 dd l'omitl' en lln perilld" dI' ~e~io­
nl's posterior.

96. El rl'preSel!talltc de Bc'lgiea indieú que ~1I dde­
gaci,'JI1 apoyaría la idea de qlle la Oficina del c\lto Co­
mi:;illnado coopC'ra~1' en la ejeclIci"JI1 de lIn plan de de:;­
arrollo por zonas l'.'tablecido por la O 1T para llurt1l1di
)' para la provincia di.' Ki"lI dd Congo (L','opoldville).

97. Los representantes del Reino Cnido v de los
E,;tado.; lTnido'i de .\mtrica m:lIiiie~taron que', :;i hien
apoyaban la sugestic'lI1 hecha por el representante de
Francia, d",seaban reservar la posicilJn de sus delega­
cione~ con :',',i; .ecto a determinadas propuestas de aque­
lla P;¡rtc del l'rograma so))re la cllal no se di:;ponía aún
de detalles completos. En particular, dudahan de la con­
veniencia de la propl1e~ta a~ignación d~~ 400.000 dóla­
res para el proyecto de la 01T ele desarrollo económico
y social en Burtmeli y en la provincia de Kivu del
Congo (Leopoldvílle), a que se rl'fiere el párrafo 56
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dd d"\,':lIIlI'lllll .\/:\t '.ll¡.i.?Oll, a"j r.lIlIlI d,' algull:ts otras
propu""tas, 1';1 n'pn'''''lIt:UilL' dd j~l'ill" L'Ilido l!t-seaha
tallll,il'll rl'",'r"ar la 1'1lSi"¡dll dI' ~u d:'kga,i"lll rUIl res­
I't'Clll al rrl'dito propul'sto dI' .!:-O,lJOU d"larL'~ a IjUL'
}¡;tl'l' rl'i"!"l'llcia el p;'lrrafll !lO. nm de"tillll a UIl pru­
hll'l1l:1 ~il1 dl'lt'l'lllill:¡r 1'11 .\"ia y l"prl'''''¡ dl!lb~ ;¡ÚTGl
d',' b Ill'ce~idad dI' :¡~igilar para rl',.;el'\;1 b ,,'Ul1a lit­
1;-;-.OllO d'lba'". ",'!--:úu illllil'a l'1 Clpítl1!lI \'. la q11"
",,:illl:¡Jq de!>LTia redul'ir"e a 101I.llOll dúl.tn·~,

lI~, l-:I n'pre~('lltalllL' d,' b ()IT 1I1.1!liil',t,', 'illl' "':!

,'rg:lIliz:lCi,"1l }¡ahia pn'par:¡dl' d, l~ I'r"\ed.'~ l'IlL':llllilla­
do~ :1 i:tcilit:tr la illtt'gr;l\,'iúll l'l'ull'-'llliea \' ,.."ci:¡J ,It- lo,.;
rl,illg iad,,~ prol'I'dt'llt;,~ de I~ \\'and:¡ ,kllirll dd ¡lIarco
.kl plall tI.- dt'~arrllll'l rllral 'ilk t:lInhit"1l h:lhria dI' he­
IlL'li,'j:u' a la 1\) lhhl'illll ah"rigl'll. L, ''; prt '}'el'tn.; ¡lharca­
!>;11I el rea~I'lIt:llllit'llt,) etl ZUIl;IS ;u,.:ríC"lla~. la fnrIlla,'iún
I'rlli~'~illnal y el e~t:lhlt-cilllÍl'nt,. tlt- indll~tr;:¡,.; p"'iueilas.
La.; \'acillll"~ L'tlidas, h 1-'.\0. la O\1S \. la L'\,¡,:St'O
t:lllll,i':'1l \;ahiau ~idll illvi:ada~ a eil'l'tll:lr lI!la c"lItrilm­
Ci,"ll ;1 (Iidl' 's prllYl'l't')~. l,tlviatldll L'xpL'rtns a lus mismos,

1)<1 ¡-:J .\lto t 'llmi"illnado dl'l'!:m" Ijtle el I'rogralll:1
de 111(1,f era dI' illljlllrtancia Ítllld:1Il1l'llta1 1>:l ra el t ra­
J,aj" di' a~¡~tL'ncia intl'rnaL'iul1al a IlIs reitlgi:lll,,~, Cil'r­
t;\I·tlL'lIt·,' h:lhri;m lk tl'llcrSt' l'tI C1lL'nta Ia~ ''¡'~lT\'aciol1l'~
hl'l'ha~ con re~lx.'cto a h~ a"ti"id:¡de~ iuturas de ~Il Ofi­
cilla t'n Furllpa, Dos :uios atlte~ d .\lto t 'o1l1i~i"t1ado
hahia temi,lo Ijut' pudiesL'n caer l'n el oh,ido los pro­
!>kll1a~ de lo~ rciugiados dI' Fllr¡ 'pa y. l'tI con~"cl1l,tlcia,

ha1,ía L'~tilll;ldo 'illl' sería preci~" plltler "ti \'igo '1' al
lI1etlll~ IIn I 'rograllla principal (!Lo ayuda a ¡in de re­
~"In'l' l'Ít'l'tivalll"lltt' ]os prohlt-ma~ (\o: a~i~tl'ncia matl'­
ri:t1 dt'l re~to ,!..- ¡ll'; "alltigll'l~" rl'ÍlI:..:iado~ lit- Fllrllj1a.

lOO. Sin em])argo. ~~'gún ~l' illllic,') ,'11 ('! l·"ll1itl'.
exi~tí:lIl lltrlls prohkllla~ 'por rl'~O!\'l'l" d,' 111'; r~'illgia­
d.,~ de Europa, y lit ro,.; nll1l'ho~ \lfl.blt'll1a.; ,¡.. rdll:..:iados
illL'ra de Europa. Era dl'gran illlp11rta1lci:¡ qut' d ¡\lto
l"l111i~i"ll:I(¡.' "uI,ie~e qt\" c"nti!lll"llla l'l'ntr:Ú¡'!lht' l'll Il1~

indicad,,~ IJI'"hl,'ma~ d intl'fl'" ,!Lo la CIlIl11illida,1 illkr­
naci, lila\.

101. F1 .\It(l C)lll1i~inlladl\ in';btI:¡ :~d..m;·ls L'n íjUI'
d 11:lJ",1 esencial dI' ~11 ()¡il';n:¡ Cllll,..j~t;a ,'n malltenl'r
,'n f¡lllci"namietlto t'lmec:l!li~IIl<' ,J", la ~n]i'¡arida,¡ int','r­
nacÍnl::t1 l'~t i!1ltl~a!l' 111 la CllOi leraci,"ll de L" g\l1,i',l'!lllS,
dI' I:t~ ()rg-allizaci. 'nl'~ interllal'i, 'nak~.•1,' l,,~ \lrg:lIli~mos

\'Illnntarill~ :' de l'n:dquiL'r Iltra Ilrg':lIlizaci,"1l (l Ill'r~\lna

illtl're~a,la. 1-:1 Programa de su Otil'illa ~l' límitaha a]
mínilllll dtal ..,igido por e~a iunci,')n. Lo~ gll]¡il'rn\l~

de 11l~ Jlaíse~ de asilo e"tahan haciendo tod, 1 lo qUI'
podían e11 las circun~tancia~ !,r"~t'nlLs, ~i era tal la
nattlrall'la dI' lo~ prnÍJkma.; que la (Hicin:l. del c\lto
Comi~illnadll tL'nia qUI' realizar l'~iul'rzns adicionaL's pa­
ra evitar que SI' conviniesen en una prelH"upaciún h:i­
~ica de la comunidad internacional. dicha Oticina nl'ce­
sitaría contar con los adl'cuados medios d,' actllaciún;
e~os medios e:;tahan previ~tos, dijo, en el Programa
dI' 1qÚ,f que hahia prl'~entado al Comité.

102. Podrían resolverse las (liIicu!tac!es deri vadas
de la ausencia de proyectos dt'taliados, como sucedió
con el Pro,:rama de 19Ú3, ~i el Comité a¡lrobase prime­
ramente asignaciones provisionales y luego los pwn'c­
tos concreto~, Pero era importantl', agregó, que se con­
siderasl' la suma total dd I'ro.~rama, que ascendia
a 2.S')0.OOO dólares, como un objetivo financiero, de
modo que los gobiernos pudieran adoptar la~ decisiolll's
prl'suJluestarias al efecto. Esta suma era la mídma in­
di~pellSab!e para que la Oficina del Alto Comisionado
pwliera contar con los necesarios medios dI' actuación.
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f'- Como en ocasion:s~::t~:~:~~::~'las asig:::~::::~'del pro-
grama se distribuían por países o cuntinentes únicamen­
te a l'fectos prúctiros, entendiéndo~e lJue rada pro~ral1la

y proyecto hahia de cunsidl'rarse :'l'gún sus propios
méritos.

103. Se mantuvo el contal:to mús l'strechu con otras
ulil:inas de las :\aciones L: nidas y con los organisl11u,s
t.'specializal!os. suhr<.: todo l'n relaciún con el programa
de asistencia a los rl'Íul~iad, IS de I~ \\'anda. La Uhcina
dl'l .\lto Comisiunado asistiú a l'''OS rciugiados a fin
dl' que akallzasen illl1ept.'lllll'ncia ecullúll1ira; Sill em­
hargo. se precisaria asistencia adicional. illciuso la rl'a­
lizaci,'lll d~ proyt.'l'tos de ayuda al esitll'rzo propio y de
asistelh'ia a la l'nseúal1za. para que 110 se c()nyiertall
en Ulla carga para el pais de asilo. Si algunas de las
orgallizacilllll's de las ~aciul1l's L'nidas pudieran par­
ticipar en este trahajll. en virtud de sus atribuciol1l's,
el :\lto Comi:,ionadu las akntarí:l linnemente a que
lo hicieran así.

1O-l. El Comité. en virtud de una prupuesta que se
hizo en el cursu del debate general. deciJiú l'Ollsiderar
únicamente los proyectos concretos lJue hguran en el
Programa para 1~6-t.

105. En las actas resumidas de las :'l'siones 8Oa. v
Sta. se hace tm:l reseña de los dehat<.'s subre detalle"s
de lus proyectos.

!O(l. En n':,puesta a una pregunta del representan­
te de los Países Uajos. el :\lto LOl1li~ionado declaró
lJue el principio iundamental relativo a la responsabili­
dad pur el biene:,tar de lus reiugiadu::" a Ijue hace reil'­
rl'n,'ia el púrraio (1 dd docul11el1ttl. Sl' aplicaba igual­
ml'llte a Eurupa y a los dl'llIúS l:olltillentl'::'.

107. Ell rdacilll1 con el dehate acerca de lus pro­
yectos para .\ustria. el reprl'Selltallll' ,H :\!to Comi­
sillnado l'xplicú que. puesto IJUl' Se hahian retirado de
dicho país los orgallismos volulltarius imernaciuna!es.
la Ulicilla hahía l'st:lIio cooperalldo estrechamente COI!

las ','ntidaf!es de clllltraparte de ..\ustria a ¡in de resolnT
las dilicu!tades IjUe Sl' preselltahan en la esiera del re­
aSl'lltamiento. Lo:' orgallismos locale:, estaban bien
equipados para asistir a la integración loca!.

lOD. El Comité aprnhll las asigllaciones para .\us­
tria. por valor de 65.000 dólares.

109. El repr~'sentante de Francia hizo una decla­
raci,'Jl1 sobre la composición de la población de rciugia­
dos en Francia y a la asistencia dada a los refugiados
por el Gohierno franc('s y por el .\lto Comisionado en
dicho país, cuyos detalles podian encontrarse en un
documento distribuido por la delegación de Francia
(documento :\0. 1 de sala de conierencias) y en el
acta resumida de la 80a. sesión. Dicho representante
suhrayú el promedio excl'pcionalmentc elevado de edad
de la población de refugiados l'n Francia, así como el
ele\'ado porcentaje de reiugiados incapaces de mante­
nerse por sí mi:,mos y necesitados. en consecuencia. de
asistencia. En virtud de los Programas de 19bZ v 1963,
Se había reasentado a Ci.600 rciugiados. y aguardaba el
reasentamiento un número igual. en estudio de esos
casos reveló la existencia de una gran pobreza entre
los reiugiat1os. l11uchos de los cuales sufrían de enfer­
medades incurahles. La asignación de 80.000 dólares
para 1964 resultaba muy pequeña. dijo, si se la compa­
raba con la de 1.100.000 dólares destinada a asistir al
grupo anterior de 6.600 refugiados. Las experiencias
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obt'~nidas en Francia habían puesto de relieve que la
Oficina dd Alto Comisiunado. en su papel de catalizado­
ra. podia conseguir sumas considerables de fm'ntes pú­
hlkas. semipúblicas y de otra clase que. de otra ma­
nera. no serían accesibks. Añadió que hahía una co­
rriente constante de nuevos rdugiados. en la que I1gu­
ralJan muchos casos extraordinariamente diiiciles 'Itle
,1eberían recibir asistencia tan prontu cuma fuera po­
sibk.

110. En respuesta a una pregunta dd represen­
talllt> de Francia, d repre,:entante del Alto Conllsionado
indic,') que los refugiados procedentes dl'! :\orte de
. \ irica l1u serian asistidos con cargo a la asignaciún de
:-:0.000 (It'llare,; de que se estaha tratando, sinu con car­
go a una asignación para el iomento del reasentamiento,
en virtud del capítulo V dd Programa.

111. El Comité aprobó la asignación para Francia
por Ulla stlma de 80.000 dólares.

112. .\1 considerar la asignación propuesta para la
Hepública Federal de Alemania, el Comité tuyo ante
>oí una memoria presentada por la ddegación de Ale­
mania l documento X o. 2 de sala de conferencias) en
la que :,e da cuenta de la asistencia concedida por el
Gohierno de la República Federal a los refugiados du­
rallte los últimos doce años.

113. El Comité aprobó las asignaciones para Ale­
mania por valor de 70.000 dólares.

114. En el curso del debate sobre el programa para
Grecia. el Comité recihió información más detallada del
representante de Grecia y del representante del Alto
Comisionado, acerca del sistema de asistencia pública
en vigor en dicho país y sobre la forma en que podrían
heneticiarsL' los refugiados con arreglo a ese sistema.
El representante de Grecia habló también de los es­
fuerzos realizados por su Gobierno a fin de proporcio­
nar alimentos y alojamiento a los refugiados a su Ile­
gacIa a Grecia. Dicho esfuerzo ha representado para el
Gobierno griego gastos por valor de 500.000.000
de dracmas aproximadamente. equivalentes a unos
17.0UO.000 d·.' dólares. clurante los últimos quince
anos.

115. El Comité aprobó las asignaci01I('S para Gre­
cia por una suma de 110.000 dólare::,.

116. En relación con el programa propuesto para
Italia. el representante de este país hizo una detallada
c1ec1araCÍ<)n sobre la asistencia proporcionada a los refu­
giados residentes en el mismo y su situación jurídica en
él. así como acerca de importantes prohlemas jurídicos.
incluso la determinación de la condición de refugiados
y la cuestión de los visados de regreso;;.

117. El representante recordó que también estaba
aumentando en Italia la corriente de nuevos refu~iados.

Refiriéndose a las disposiciones adoptadas para~deter­
minar la condición de refugiado. señaló qu,= la comisión
conjunta del Alto Comisionado y de funcionarios italia­
nos que tenía a su cargo esta tarea. con frecuencia había
aceptado casos dudosos movida por razones humanita­
rias, A causa de esto, y dado que el visado de regreso
tenía una validez de dos años. existía en Italia una
proporción creciente de casos difíciles para los que iba
siendo cada vez más arduo hallar solución. Además, al­
gunos de los proyectos del Alto Comisionado para Italia
habían tenido que ser anulados puesto que la única
solución posible había resultado demasiado costosa. El

Ú En el acta resumida de la SOa, sesión figuran los detalles
pertinentes.



representante puso de relieve que se daba a los refugia­
dos residentes en Italia considerable asistencia material,
incluso asistencia médica, mediante la Administración
internacional e italiana para las activid'ldes de asisten­
cia (AAI). El Gobierno de Italia habia re<lliz.ado y rea­
lizaba esfuerzos considerables para reasentar al mayor
número posible de refugiados en Italia, con inclusión de
los impedidos. Se refirió en especial al proyecto que
estaban examinando el Alto Comisionado, el Consejo
de Europa y el Gobierno de Italia para establecer en
Salerno una comunidad protegida. También indicó di­
cho representante que el Gobierno italiano había gastado
fondos considerables a partir de 1946 para asistir a los
refugiados.

118. Acerca de la cuestión del período de validez
del visado de regreso. se planteaba la cuestión. dijo.
del mejor procedimiento para estimular al refugiado a
establecerse definitivamente en el pais de reasentamien­
too El representante de Noru~ga estimó que seria más
fácil que fuesen admitidos en un nuevo país los refu­
giados impedidos, con la condición de regresar a los
dos años. Con respecto a la ejecución de los proyectos
del Alto Comisionado en Italia, su representante añadió
que a veces debía suspenderse la ejecución de los pro­
yectos hasta recibir contribuciones complementarias del
país en el que habían de ejecutarse y que, además, al­
gunos de los proyectos para Italia que figuraban en
los Programas de 1961 y 1%2 habian sido anulados por
haberse reasentado en otros países los refugiados impe­
didos, como consecuencia del proyecto Jensen.

119. El Comité aprobó las asignaciones para Italia
por valor de 50.000 dólares.

120. En relación con la asignación propuesta para
Yugoslavia, el representante de este país puso de relie­
ve que desde 1946 habían hallado asilo en el mismo
unos 62.000 refugiados, 30.000 de los cuales se habían
establecido allí. Los gastos efectuados por su Gobierno
para asistir a los refugiados ascendían a 13.000 millo­
nes de dinares. Un representante, al apoyar la asigna­
ción propuesta, indicó que en el caso de Yugoslavia se
precisarían nuevas contribuciones financieras ya que se
trataba de un país de primer asilo y, además, era un
punto de partida de refugiados que emigraban hacia
otros países.

121. El Comité aprobó la asignación propuesta para
Yugoslavia por la cantidad de 75.000 dólares.

122. Su Excelencia el Profesor Gokay, :Ministro de
Reconstrucción y Vivienda de Turquía, que asistió a
las sesiones, dio cuenta de la asistencia prestada por su
Gobierno desde 1950 a los inmigrantes y refugiados,
y se refirió también a los resultados logrados con respec­
to a su integracióu en la vida nacional de Turquía.
Declaró que, durante el último decenio, se habían es­
tablecido en Turquía 88.000 familias de inmigrantes,
que sumaban 338.425 personas, cifra en la que se in­
cluían 38.200 familias que habían sido asistidas econó­
micamente por el Gobierno. La mayoría de las mismas
había sido encauzada hacia la agricultura, a cuyo efecto
se habían puesto a su disposición grandes superficies
de tierra y más de 35.000 viviendas. Turquía había sido
tradicionalmente y durante siglos, dijo, un país de asilo,
y era parte en la Convención de 1951 sobre el estatuto
de los refugiados. Con la asistencia del Alto Comisio­
nado y de varias organizaciones voluntarias, se llevaban
a cabo en Turquía dos proyectos de vivienda y ayuda,
para refugiados que se hallaban dentro de la esfera de
acción del Alto Comisionado. Para terminar, el Mi-

nistro dio las gracias a la Oficina del Alto Comisionado
y a las organizaciones voluntarias por el apoyo que
habían dado a las autoridades turcas.

123. Posteriormente el Comité examinó los cuatro
proyectos para asistir a los refugiados de Africa a que
se refiere al párrafo 56 del Programa para 1964.

124. El representante del Alto Comisionado explicó
qt~e éste se proponía asistir a los refugiados procedentes
de Rwanda y residentes en Buntndi, en la prO\'incia
de Kinl del Congo, en Tanganyika y en Uganda, a
conseguir su independencia económica, y que probable­
mente no se necesitarían raciones después d~ los pri­
meros meses de 1964. Sin embargo, era preciso con­
solidar la posidón de los refugiados y para est~ fin se
había preparado un presupuesto complementano, pre­
sentado al Comité en un período de sesiones anterior
en el documento A/AC.96/190, anexo I. Este progra­
ma resultaba necesario. dado que no súlo se preveían en
él proyectos de ayuda al esfUerzo propio y de enseñanza,
sino también la entrega de artículos como jabón, ali­
mentos adicionales y vestidos.

125. El representante de Túnez, si bien estaba dis­
puesto a apoyar las asignaciones, estimaba que eran su­
ficientes para el fin propuesto.

126. El Comité recibió complacido la información
del representante de Turquía de que la Media Luna
Roja turca había entregado una contribución de 5.000
libras turcas a la Liga de Sociedades de la Cruz Roja
para asistencia a los refugiados de Rwanda.

127. El Comité aprobó las asignaciones propuestas
por la suma total de 170.000 dólares.

128. El Comité elogió asimismo a la Liga de So­
ciedades de la Cruz Roja por su cooperación y excelente
trabajo en la prestación de asistencia a los refugiados de
Rwanda.

129. Al presentar los proyectos de asistenc:a a los
refugiados de Europa en el Lejano Oriente, pol' valor
de 50.000 dólares, el representante del Alto Comisic;nado
declaró que se precisaban dichos fondos adicionaL~s a
causa del ritmo más lento de llegada de'efugiado~ a
Hong Kong y también dadas las malísimas condiciones
físicas en que se encontraba la mayoría de los refugia­
dos. lo que significaba que el costo de la asistencia
médica sería más elevado que en años anteriores.

130. El representante de Bélgica recordó que su
Gobierno había contrihuido a construir un poblado pa­
ra 300 familias en Hong Kong; asimismo efectuó una
contribución para crear una escuela para marinos mer­
cantes en Hong Kong. y facilitó t;]mhién la asistencia
a los refugiados chinos en Macao. El representantc' del
Alto ComisionacIo dijo que se incluirían en el próximo
informe sobre el desarrollo de las ..ctividades informa­
ciones acerca de las contrihuciones efectuadas para ayu­
cIar a dicho grupo.

131. El representante de China expresó su satis­
facción por la inclusión de una asignación para asistir a
los refugiados chinos en Macao y lamentó que no figu­
rasen asignaciones en el Programa de 1964 para asis­
tir a los refugiados chinos que ~e encuentrán en Hong
Kong.

132. El Comité aprobó la asignación de 50.000 dó­
lares para los refugiados europeos en el Lejano Oriente.

133. El Comité aprobó las asignaciones para Amé­
rica Latina por una suma total de 420.000 dólares.
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ASIGNACIONES GENERALES Y FONDO DE RESERVA

134. En el curso del examen del capítulo V, se con­
vino en que Se daría al Comíté información detallada
relativa a los proyectos para ayuda complementaria y
soluciones permanentes personales, con referencia espe­
cial al número de beneficiarios abarcado por dichos
proyectos.

135. El Comité aprobó las asignaciones generales
para 3.sistencia jurídica (13.000 dólares), soluciones
permanentes personales (80.000 dólares), fomento del
reasentamiento en otros países (250.000 dólares) y ayu­
da complementaria (50.000 dólares). Asimismo decidió
que figurase por separado como nuevo capitulo VI del
Programa de 1964 el tetr'a "reserva general".

136. Al examinar el tema "reserva general", se
planteó la cuestión de si no podría reducirse la suma
de 177.000 dólares, teniendo en cuenta sobre todo que
únicamente se había aprobado hasta la fecha parte de
la suma total de los proyectos presentados al Comité.
El representante del Reino Unido, apoyado por el re­
presentante de los Estados Unidos de América, propuso
que aprobase una asignación al Alto Comisionado para
la constitución de una reserva general por valor
de 100.000 dólares6•

137. En respuesta a una pregunta de los represen­
tantes de Noruega y Grecia, el representante del Alto
Comisionado explicó que la sUma de 30.000 dólares,
que se necesitaba para reponer el fondo de informa­
ción pública, provendría de la reserva general. En res­
puesta a una pregunta del representante de los Estados
Unidos, el representante del Alto Comisionado recordó
que el Comité había decidido que la reserva únicamente
pudiera Usarse con arreglo al programa en el que figu­
raba. El programa principal de ayuda para 1963, por
valor de 5.400.000 dólares, quedaría obligado para un
período de tres años. En este programa figura una reser­
va de 450.000 dólares, de los cuales se han gastado
ya 100.000 dólares en aquellos sectores en que han re­
sultado insuficientes las previsiones hechas.

138. El Comité decidió, por 6 votos a favor, nin­
guno en contra y 18 abstenciones, aprobar la reserva
general por una cifra de hasta 100.000 dólares, que­
dando entendido que en ella figuraría una suma de
hasta 30.000 dólares, necesaria para reponer el fondo
de información pública.

DECLARACIÓN DEL REPREsE~'nANTE DEL CONSEJO
INTERNACIONAL DE ORGANIZACIONES VOLl."TTARIAS

139. El Sr. C. Ritchie, hablando en nombre del Con-
sejo Internacional de Organizaciones Voluntarias, hizo
una declaración7 expresando su gratitud porque se hu­
biera concedido la Medalla Nansen para 1963 al ClOV.
Explicó las razones que habían existido para traspasar
los trabajos de algunas organizaciones internacionales
voluntarias a los organismos de contraparte. Pidió a la
Oficina del Alto Comisionado que continuase asistiendo
a los refugiados para encontrar soluciones permanetltes
cuando aún necesitaban asistencia internacional, sobre
todo en lo relativo a los enfermos y personas de edad.
Asimismo expresó la satisfacción del CIOV por la
obra de asistencia del Alto Comisionado en favor de
los refugiados en Arrica,

8 La suma total de 177.000 dólares propuesta por el Alto Co­
misionado para la reserva general se elevó posteriormente a la
cifra de 187.000 dólares.

7 El texto de esta declaración se resume en el acta de la 81a.
sesión.
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Decisiom~s del Comité

140. En conclusión, el Conll~é Ejecutivo decidió lo
siguiente:

a) Tomar nota del Programa para 1%4, presentarlo
por el Alto Comisionado en el documento AlAC.961
209, y del objetivo financiero precis? para satisfacer las
necesidades de los refugiados en vIrtud del Programa
del Alto Comisionado para 1964, estimado en la snma
de 2.600.000 dólares8 ;

b) Aprobar el proyecto de presupuesto del Al~o Co­
misionado anteriormente examinado por el ComIté re­
lativo a proyectos concretos, por la suma de 1.583.000
dólares;

e) Distribuir el saldo sobre la base de los proyectos
más detallados que habrá de presentar el Alto Comisio­
nado al Comité en el curso de 1964.

141. El Comité decidió además que se le presentase
un informe en su período de sesiones del otoño, en el
que figurasen los gastos presupuestarios para el año en
curso, así como las cifras relativas al número de refu­
giados que aún permanecían en campamentos de Eu­
ropa y las cifras correspondientes a las corrientes de
nuevos refugiados en Europa durante el año.

VI. Otros asuntos

(Tema 14 del programa)

VISITA A HOGARES DE REFUGIADOS EN SUIZA

142. En nombre de los miembros del Comité, el
Presidente pidió a la delegación de Suiza que hiciese
presente al Gobierno Federal de su país ~l sincero ~~a­
decimiento del Comité por la oportumdad de VISItar
hogares de refugiados en Suiza, así como su 'profundo
agradecimiento por el modo en que eran CUldados en
dichos hogares los refugiados impedidos.

CAMPAÑA POPULAR DE RECAUDACIÓN DE FONDOS
EN LOS PAísES BAJOS

143. El representante de los Países Bajos anunció
al Comité que iba a iniciarse en su país una campaña
popular de recaudación de fond 0 5 en pro de los refu­
giados residentes en Grecia y '1 urquía, muchos de los
cuales se encontraban en grave situación, ya que perte­
necían a grupos para los que hasta la fecha había sido
imposible proporcionar asistencia suficiente.

144. Su Majestad la Reina Juliana de los Países
Bajos había accedid~ ~ patrocinar el co.mité or~a?iza­
dor, que estaba preSIdIdo por su ex Pnmer Mlmst~o.
El 21 de octubre se iniciaría una campaña de anunclOS
breves por radio y televisión, a la que seguiría inme­
diatamente la recaudación de fondos a domicilio.

145. El Presidente, hablando en nombre del Comi­
té así como el Alto Comisi·Jnado y los representantes
d~ Grecia y Turquía, expresaron sus sentimientos de
profunda gratitud a Su Majestad la Reina Juliana y al
pueblo de ios Países Bajos por esta renovada demos­
tración de su gran interés por la causa de los re­
f:.1giados.

8 El objetivo inicial de 2.590.000 dólares se redondeó en la
cifra de 2.600.000 dólares, cargándose la diferencia de 10.000
dólares a la reserva general por decisión del Comité.



NECESIDAD DE DOCl':-IENTOS y PROCEDIMIE:\TOS DE

PRESE~TACIÓN DE INFORMES

1-l6. El representante de .-\ustralia recorJó que su
delegación habia sugerido en el p~ríodo de sesiones an­
terior que el Comité adoptase resoluciones al decidir so­
bre puntos esenciales. Sugirió, sin embargo, que si esto
no resultase hacedero, al menos se hiciese un índice de
las decisiones del Comité Ejecutivo y se distribuyera
entre los miembros del Comité, El Presidente indicó
que los miembros del Comité estaban en libertad en todo
momento de adoptar resoluciones sobre cuestiones de­
terminadas.

Dtcisiollcs del Comité

147, Se com'ino en que se pusiera a disposición de
los miembros del Comité un índice de las decisiones de
los periodos de sesiones anteriores, poniéndolo al día
anualmente, y que en los informes futuros se incluyese
en cada capitulo un pürafo separado relativo a las de­
cisiones y recomendaciones del Comité.

GLOSARIO DE TÉR:-II:-\OS y DEFINICIONES

148. El representante de Australia sugirió, y así
quedó acordado, que se pusiese a disposición de los
miembros del Comité Ejecutivo un glosario de los tér­
minos y definiciones utilizados en el mismo.

ANEXOS

l. Declaración de apertura del Alto Comisionado

El período de sesiones que se inaugura hoy tiene, ¡Jor diver­
sas razones, una importancia excepciona!. CQl:'o 'Jds. se·.ben,
hemos alcanzado la última fase de los P,'ogramas Prinf.lpales
de Ayuda a favor de! grupo remanente de personas a las que
hemos convenido en llamar "antiguos" refugiados. Si se llega
a recibir la asistencia que se espera, esta labor, que durante
muchos años ha sido nuestra preocupación principal, podrá
acabarse rápidamente. Al mismo tiempo, debe llevarse ade­
lante la labor de la Oficina del ACXUR y, en particular, debe
hacerse frente a los importantes problemas relaciunados con
los nuevos refugiados que se han planteado en otras partes
del mundo. Esta acción diaria, que responde a los términos
del mandato y de las resoluciones más recientes aprobadas
por la Asamblea, hemos tratado de definirla en términos con­
cretos y organizarla en la forma más eficaz posible, teniendo
en cuenta los medios de la Oficina y e! apoyo que ¡Jaede es­
perar de los gobiernos. Al hacerlo así, nos damos cuenta de la
necesidad de introducir ciertos aj ustes en nuestras disposiciones
financieras y en nuestros métodos de trabajo; nos referire­
mos a esos ajustes en el curso de las deliberaciones de este
período de sesiones.

Dada la importancia de las cuestiones susdtadas, he esti­
mado oportuno exponer por adeíantado a los gobiernos de los
Estados miembros del Comité algunas ideas generales sobre
los principios que, en 10 que atañe a la asistencia, deberían
orientar a mi juicio las actividades presentes y futuras de
la Oficina. Esas ideas se consignan ero el documento Al
AC.961213.

Ahora bien, antes de hablar del programa de 1964 desearía
referirme brevemente a los progresos realizados desde el an­
terior período de sesiones del Comité, celebrado en abril
último, en lo que respecta a la protección y a la asistencia
material prestadas.

Es para mí objeto de especial satisfacción empezar informan­
do al Comité que tres nuevos países se han adherido a la
Convención del 28 de julio de 1951. Esos países - por orden
cronológico de adhesión - son el Senegal y Chipre, donde
la Convención entró en vigor antes de que esos Estados logra­
ran la independencia, y Burundi, cuyos dirigentes entablaron
consultas con la Oficina del Alto Comisionado acerca de los
procedimientos de aplicación. Por consiguiente, la Convención
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cuenta ahora con el apoyo de cincuenta y dos Estados, he­
cho que, como snbrayó el reprl'sentantl' dd Rl'i!lO Uniuo en
l'1 reciente periodo de sesiones del Consejo Econl,mico y So­
cial, es un testimouio (k la aceptación cada vez mayor de los
principios gencrales que definen la condición juridica dcl re­
fugiadL', Cre,) innecesario lit'Cir qne mi anlknte deseo es qne
el número de signatarios ,;iga aumentando de tal forma que
l'SOS principios pUl'dan consi(it'rarse pronto como aceptados
por toda la comnnidad internacional. Xaturahnente, a medida
que ese número aumente anmentará también en magnitUtl
la labor asignada a mi oficina, pues es preciso estar ,'n cons­
tante contacto con los paises inten'sados y pruporcionarles,
a su solicitud, orientación y aSl'soramil'nto sobre la aplicacie1n
de las disposiciunes de la Convención, que no sil'mpre se
ajustan perfl'ctamcnte a la kgislaci,',n - a Vl'ces incipiente­
de los paises en desarrollo.

Adl'mús, como l\ls. habr;'lII visto en el d(\;:umcnto A/AC.9C>/
204, la Conferencia de las Xacioncs Unidas sohre Relaciones
Consulan's aprobó finalmente el texto (k la resoluci(',n a que
me referi en el anterior periodo de sr"ioncs y !jue, sin com­
prometer l'n cuanto al fondo, establece plenamente una reserva
en cuanto a la SltU,,;:¡¡lIl dl~ los refugiados respecto de k Con­
vcnción de Viena.

Desearía también mencionar aquí los es fuerzo> realizados
en las Kaciones Unidas para formular una declaración sobre
el derecho de asilo. El preámbulo y el artículo 1 del proyecto
fuer'on aprobad"s el año pasado por la Asamblca, y el debate
sobre lus restantes artículos se reanudará este ailO en la
Tercera Comisión. Huelga decir cuánto ansiamos que se
apruebe un texto claw y sin ambigüedades que constirJya,
por asi decirlo, la base jurídica de un derecho que todavia no
ha sido incorporado en un instrumento internacional de esta
índole. Desde el punto de vista del refugiado, el derecho de
asilo tiene precedencia sohre todos los otros. y normalmente
debería tener su lugar entrl' las múltiples convenciones o re­
comendaciones formulauas naja los auspicies de las Kaciones
Unidas.

Ya he tenido ocasión de informar al Comité sobre una
cuestión que es espedalmente importante en el momento ac­
tual, a saber, los esfuerzos realizados para que los refugiados
puedan beneíiciarse de los ;¡':uerdos regionales concertados
entre varios Estados y, más especialmentl', entre ¡os que son
miembros de la Comunidad Económica Europea. Este tema
ha sido objeto de frecuentes debates, como resultado de los
cuales se ha ereaclo un grupo de trabajo hajo los auspicios
de la Combi,'lIl de la Comunidad Ecunúmica Europea, a fin
de ljue estudk y examine las medidas concrcías que cabria
aduptar para que los refugiados puedan participar plenamente
en el movimient0 de integración europea. Yo atribuyo la mayor
importancia al desarrollo de este asunto, al que seguiré pres­
tanclo la mayor atención.

Sin duda. el Comité deseará que diga algunas palabras
también acerca de los progresos realizados en 10 que respecta
al Fondo de Indemnización establecido en virtud del acuerdo
concertado el 5 de octubre de 1960 con la República Federal
de Alemania. Se ha adoptado ya una decisión respecto de
unas dos terceras partes de las 40.000 peticiones registradas,
o sea 26.000. El examen de la tercera parte restante se en­
cuentra ahora bastante adeL.ntado. En esta etapa de nuestra
labor ha sUo posible determinar más exactamente qué in­
demnización corresponderá a cada solicitante con derecho
a ella. Ya he podido efectuar un segundo pago, mucho más
importante que el primero. Los pagos autorizados hasta la
fecha representan más de la mitad de la suma total del Fondo
de Indemnizadón. Naturalmente, estamos haciendo todo lo
posible para dar cima cuanto antes a esta tarea excepcional;
como Uds. saben, la cuestión ha planteado desde el principio
muchos problemas delicados. A propósito, desearía subrayar
el valor de la asistencia prestada a los refugiados por enti­
dades benéficas y organizaciones análogas en relación con las
formalidades prescritas, y también la importancia de su parti­
cipación en el procedimiento de apelación. La presencia de sus
representantes en la Junta de Apelaciones ha permitido rea­
lizar constantes intercambios de opiniones con la administra­
ción del Fondo y, por su parte, la administración, mejor
informada sobre los aspectos especiales de ciertas situaciones,
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y considerando las necesiLlaLles de los refugiados, las ha to­
mado en cuenta en la mcdida de lo posible. Hasta la fecha,
I,!iOO peticionarios se han valido de estc recurso de apelación.

Acerca dc esta misma cuestión dl' la indemnización, debo
mencionar un nuevo acontecimiento: el Gobierno de la Re­
pública Federal de Al('mania ha presentado al Parlamento un
proyecto de ley para zanjar dé una vez por todas la cuestión
de la indemnización a las victimas del nazismo. Se han en­
tablado conversaciones con dicho Gobierno acerca de algunas
de las disposiciones de la ley propuesta, y espero que redun­
darán en beneficiu de los lliversos grupos de refugiados que
fueron \'Íctimas de la persecución y hasta ahora no han po­
dido, con arreglo a la legislación vigente, obtener una indem­
nización adecuada.

Tales son, en breve, los principales resultados ubtenidos
Llurante los últimus meses en el importantisimo aspecto <le la
protecciún, que es parte primordial de la labor diaria de mi
Oficina.

*
* *

¿Cuál es la situaclOn actual del programa? Xaturalmente,
no puedo anticipar el informe sobre la marcha de los trabajos,
que ha de redactarse ulteriormente a base de la información
detallada que se recibe anualmente, y que todavia no está dis­
ponible. Sin embargo, me es grato anunciar al Comité que,
en términos muy generales, a pesar de las dificultades con
que hemos tropezado el cuadro que hoy se presenta ante nos­
otros puede calificarse de alentador. Por supuesto, el Comité
,¡: dará perfl'Cla cuenta de qu~ hemos tcnido que lle\'ar a cabo
nuestra campaiia en varios frentes ai mismo tiempo: poner
enérgicamente en marcha y mantener el ritmo de los últimos
programas principales de ayuda para los "antiguos" refugia­
dos en Europa; seguir muy de cerca el desarrollo del programa
"complementario", que en definitiva se convertirá en programa
normal, lo que demuestra la trascendencia que atribuimos al
experimento actualmente en marcha; y, por último, dedicar
dentro de este programa complementario de asistencia la ne­
cesaria atención a los problemas que plantean los nuevos re­
iugiados.

En cuanto a los programas principales de ayuda, debe es­
tablecerse una distinción entre el problema d~ los campamentos
y el de los refugiados que viven fuera el" los campanlentos ,
El primer problema puede considerarse actualmente resuelto
en Austria y en Grecia, donde s"lo quedan algunas docenas
de refugiados por reasentar. Lo mismo cabe decir en con­
junto respecto de Alemania e Italia, a ('xcepción de un grupo
residual de casos especialmente afectados por dificultades, pa­
ra los que se está buscando solución. En Alemania, en parti­
cular, es de esperar que permanezcan temporalmente en los
campamentos algunos pequeiios grupos de refugiados hasta
que se superen ciertos problemas, y sobre todo hasta que se
adquieran nuevos terrenos para alojarlos.

En cuanto a los refugiados que vivel' fuerr. de los campa­
mentos, la situación l.:fiere 1m tanto en los países donde se
han hecho grandes esfuerzos durante mucho tiempo, y en los
países donde la acciún de la Oficina del Alto ComisiOil3.do ha
~ido más restringida o se ha iniciado !1osteriormente. En
los primeros países, tales como Austria y .'-demania, la finan­
ciación de la asistencia a los antiguos refugiados está virtual­
mente garantizada, y sólo asignaciones muy pequeiias, destina­
das principalmente a servicios de bienestar social, se han
incluido en el Programa de 1963. Queda todavia por finan­
ciar la ejecución de ciertos proyectos más o menos a largo
plazo, tales como los proyectos de vivienda. Aunque el Go­
bierno Federal de Alemania se ha ocup::do por sí mismo de
proporcionar vivienda a los refugiados que viven fuera de
los campamentos, a base de las listas presentadas por la Ofi­
cina del Alto Comisionado, ha de esperarse que transcurran
dos aiios entre el momento en que, en la próxima primavera,
estén listas las primeras viviendas, y el momento de la ter­
minación de esta empresa, cuya importancia es sin dud,' evi­
dente para todos. En Italia, el problema de los refugiados que
no viven en campamentos puede considerarse virtualmente
rnsuelto. En cambio, en Grecia queda todavía mucho por
hacer, debido a las dificultades especiales que en relación con
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el reast~ntamieuto de estos n iugiados plantean las condiciones
económicas y sociales que !,rcv~lecen en el país. Al~nque no son
tantos que no puedan encontrarse soluciollt:s mediante los
programas ya aprobados, po!" d momento es imposible decir
cuánto ti('mpo exigirá llevar esos Ilrogramas a la práctica. Es
interesante observar que la espinosa cuestión de los contratos
de alquiler y de la l,ropiedar! de las casas construidas para
los refugiados en Greci;, se ha re~uelto satisfactoriamente
como resultado de la rec;eni~' -'::ltrada en vigor de la ley tan
largamente esperada.

En Francia y la América Latina, donde los programas no
\lan sido muy amplios o se han aplicado en fecha más reciente,
los proyectos aprohados dentro de los programas principales
de ayuda se estarán llevando a cabo normalmente dentro de
los dos años próximos.

En general, la ejecución del pl')grama en los diversos países
se ha acelerado considerablemente. Desde luego, esto se dew
a la experiencia adquirida a lo largo de los ail:Js y a los cons­
tantes esfuerzos realizados para estimular su ejecución y re­
solver el problema dando más flexibilidad a los proy~tos y
adaptálll'olos precisamente a las exigencias del momento. El
criterio de asignar "fondos para soluciones permanentes" apli­
cado en Francia y en la América Latina constituye un ejemplo
admirable de lo que puede esperarse de f óte método, que en
consecuencia se ha extendido a atras paíse6 <'n el Programa de
.\sistencia Complementaria para 1963.

La colaboración con lae
, autoridades nacionales requerida

para la administración del l-'rograllla se ha hecho cada vez
más estrecha y animada de confianza a medida que ha pro­
gresado la obra común, y cada una de las partt's ha adquirido
una conciencia más clara de sus propias responsabilidades.
Por ejemplo, un r',rgano gubernamental de ltalia ahora está
asumiendo resueltamente las funciones de las prinC:~ale.i enti­
dades internaciollales que hasta la fecha se habían encargado
de la mayoría de las tareas que entrafla la. preparación de
los refugiados para la emigración.

Estos hechos no pueden menos de alentarnos y, pe!' consi­
guiente, me siento sumamente optimista acerca de las pers­
pectivas de una liquidación rápida de estos problema:; rema­
nePotes a cuya solución se destinaron inicialmente los princi­
pales programas de ayuda para los "antiguos" refugiados
europeos. A este respecto, me complace mencionar .( llama­
miento que acaba de lanzar la Asamblea Consultiva del Con­
sejo de Europa, renovando la invit:-.ción dirigida a los M:,,:mbros
del año pasado, para que tomen parte en el movimle. Ita de
solidaridad europea a favor de los "antiguos" refugiados.
Yo quiero expresarle mi gratitud por su apoja constante
a nuestra labor, y pediré a su representant", sieI'lIm, bien­
venido en nuestras reuniones, que tenga a bi'n t~aTlsmitir

a su Organización los sentimientos que acabo de expresar.

En cuanto a las actividades actuales - cuyo propósito prin­
cipal es tratar de que el sistema de cooperación internacional
siga siendo vigoroso, eficaz y siempre alerta, pues sólo 1',:
pueden prevenir los males más graves ayudando a remediar ~os

problemas menos peligrosos o más dispersos a medida que se
presentan - creo que también tenemos buenas razones pard.
sentirnos satisfechos por la forma en que el primer Programa
de Asistencia Complementaria se ha puesto en marcha. POl"
supuesto, nos hemos visto obligados a proceder al tanteo,
como era inevitable, debido sobre todo a la dificultad de en­
focar el problema en forma suficientemente rigurosa para
determinar su alcance espe. '''~o. Este es el caso de Europa,
donde no siempre ha sido fách establecer una clara distinción
entre los problt'mas nuevos y los viejos a cuya solución se
destinaron los anteriores programas principales de ayuda;
pero es más el caso de otras regiones, especialmente Africa,
donde hemos tenido que enfrentarnos, sin experiencia previa,
con pral lemas totalmente nuevos resultantes de una situacióu
enteramente distinta de cuantas hemos conocido, A pesar de
ello, creo que los resultados ob~enidos, que se exponen en
documentos presentados al Comité, demuestran <;y~. en conjun­
to, nuestra acción ha sido eficaz. En cuanto a los nuevos
grupos de refugiados, antes de que termine este período de
sesiones el Alto Com:sionado Adjunto tendrá oportunidad de
darles una reseiia Je los resultados de la misión que está

I



llevando actualmente a cabo en Africa. Sin duda, podrá in­
formar al Comité sobre los últimos acontecimientos relacio­
nados con los problemas que actualmente se plantean en esa
parte del mundo, que exigen soluciones rápidas y audaces.

En mi propia visita a Australia y Nueva Ze1andia, en junio
pasado, encontré un ejemplo impres:onante y s~1I1~amente ale~­

tador de la persistencia y el vigor de ese sentimiento de soh­
daridad a que me he referido. La admisión de un gran número
de casos Jensen en Australia es la mejor demostración de este
estado de ánimo, del que he recibido muchas pruebas du:ante
mi viaje, y cuya importancia no puede exagerarse. Por Cierto,
la comprensión que demuestran los países de ultramar res­
pecte de las dificultades con que tro~iezan los países de .pri­
mer asilo ofrece a éstos el mayor estimulo para que prosigan
una política generosa en lo q.le respecta al reconocimiento del
derecho de asilo. L'na experiencia muy semejante fue la que
tuve hace unos di:J.s cuando visité a Austria, donde pude
comprobar personalul.:nte que el procedimiento para la admi­
l>ión de personas que buscan asilo en ese país con miras a
emigrar a otro, actualmente 110 comtituye ningún problema.

La referencia a las actuales actividades de asistencia de la
Oficina del Alto Comisionado me lleva naturalmente a decir
algunas palabras acerca del programa presentado al Comité
pa:-a el próximo año.

Señalaré que. por su espíritu y su contenido, estc programa
refleja las normas establecidas por el Comité Ejecutivo;
más '¡Ún. tiene en cuenta la asistencia financiera que se espcra
recibir de los gobiernos inter.:sados en las actividades de la
Oficina del Alto Comisionado. Hemos tratado en lo posible
de presentar proyectos detallados al Comité. A falta de in­
formación st.ficientemente exacta, en algunos casos nos hemos
visto obligados a proponer simplemente al Comité un plan
general dentro del que ulteriormente podrían aj ustarse pr?­
yectos concretos. Por supuesto, esos proyectos sc sometcran
tan pronto como sea posiblc a la aprobación formal del Comité.

A este respecto, he de manifestar lo valioso que ha sido
el reciente debate sostenido en d Comité acerca del retiro
dc recursos que propuse que se hiciera del Fondo de Emer­
gencia a fin de hacpr frente a acontecimientos imprevistos en
una situación que, como de costumbre. hemos tratado de re­
mediar con fondos sumamente limitados. A mi juicio, con­
vendria adoptar y desarrollar en adelante un criterio análogo,
teniendo en cuenta los deseos del Comité, de rorma que pu­
diéramos obtener sus opiniones o su decisión formal, bien
para que estuviésemos en condiciones de hacer frente a una
situación imprevista o Lien para poder actuar en relación con
proyectos que, debido a las circunstancias. no hubiésemos po­
dido presentar al Comité en un determinado período ordinario
de sesiones y cu:a urgencia fuese tal que resultara imposible
mantenerlos en suspenso hasta el siguiente período de sesiones.
Agradecerí,,- muy especialmente que los Miembros del Comité
expusiesen en el actual ¡Jeríodo de sesiones SUf, parec~res al
respecto. En vista de la índole de los problemas con que tro­
pezamos actll'llmente fuera de Europa, creo de vital Impor­
tancia que se establezcan rontactos más p.strechos y perma­
nentes con el Comité, sin imponer en modo alguno a sus
miembros obligaciones que pudiesen considerar demasiado
onerosas.

Desearía poner de relieve una vez más que el '"},ograma
de asistencia ~o sólo un medio, na un fin en sí; por consi­
guiente la ü..portó,ncia de los problemas del caso y de la
labor realizada pOI' el ACNUR no puede medirse por la mag­
nitud de un programa que varía de afio en año, según las
circunstancias. Desde luego, el hecho de que los esfuerzos

que actualmente se realizan en Europa para realizar las tareas
actuales sean de escala menor que en el pasado. no significa
que nos estemos desentendiendo de los problemas que allí
siguen pendientes. Por el contrario. estimo que el nuevo
progr:.ma, en la forma que se lo ha formulado. nos permitirá
- con la cooperación de nuestros colaboradores habituales y
melliante los esfuerzos cada vez mayores de los países de
asilo -- resolver satisfactoriamente esos problemas. Durante mi
reciente visita a Austria comprobé que los medios provistos
en virtud de nuestro programa anterior para resolver pro­
blemas pendil'ntes de larga data desempeñarán en nuestras
actividades actuales un papel mucho más importante que las
modestas asignaciones del Programa de Asistencia Complemen­
taria. Por ejemplo, de las ·t.ODO viviendas construidas en Aus­
tria para los r,·fugiados, unas 80 quedarán desocupadas cada
año y se pondr•. a ~ disposición de nuevos refugiados. Este
hecho también confirma la idea a la que me he referido aqui
muchas veces, de que erradicando las secuelas del pasado
se reforzará la labor de esta Oficina ellcaminada a resolver
los problemas actuales.

Como manifesté al principio de mi declaración, nuestro ob­
jetivo primClrdial dehe ser el de mant,'ner viVJ el espíritu
y el mecanismo de la coo!Jeración internac;onal. Creo que hoy
nadie pensaría en discutir algunos de los ideales en que se
basan las actividades de la Oficina del Alto Comisionado. Sin
embargo, según nos enseña la historia. no hace mucho tiempo
que esos ideales se han plasmado y se han traducido en un
esfuerzo práctico de cooperación internacional a favor de los
refugiados. Ahora bien, todada son una planta frágil que re­
qu:ere el más atento cuidado para sobrevivir. Esos ideales
deben cultivarse en nuestras actividades diarias. Evidente­
mente, el deber del ACNUR es preocu~arse de que no perez­
can, y de que crezcan cada vez más fuertes y ~e arraiguen
cada vez más profundamente en la conciencia pública. Mi Ofi­
cina celebra poder coutar a este respecto con la cooprración
activa de las entidades benéficas, que siguen realizando los ma­
yores esfuerzos para transformar estos ideales humanitarios
en una realidad de cada día. En reconocimiento de esos es­
fuerzos, el Comité de Adjudicación de la ~1edalla Nansen ha
decidido, como Vd~. saben, premiar con la ~ledalla Nanser..
de 1963 al Consej o Internacional de Organizaciones Volun­
tarias, que comprende a 74 organizaciones dedicddas especial­
mente a la caus'l de los refugiadas. La medalla se le adjudicará
el 10 de vctubre de 1%3, anivp.rsario del nacimiento de Nan­
sen, en una ceremonia que se celebi"ará aquí, en el Palacio
de las Naciones. Aunque he tenido ya ocasión de manifestar
a esas entidades el placer que esto nos produce, deseo ex­
presarles una vez más mis sinceras felicitaciones y mi gra­
titud más profunda.

En cuanto a la Oficina del ACNUR, evidentemente no po­
dría desempeñar su funciún en esta unión de hombres de
buena voluntad si no contara con el mínimo de recursos pe­
cesarios para hacer frente a sus tareas y para remediar siem­
pre y cuando sea necesario los problemas que siguen apare­
ciendo, antes de que se agraven. Por consiguiente, estoy con­
vencido de que los gcbiernos, y especialmente los que están
aquí representados, comprenderán lo imperativo que es, en la
actualidad y en el futuro illl'l'Jediato, que no cejen en sus es­
fuerzos para que las actividades del ACNUR puedan conti­
nuar. De esa forma, contribuirán a confirmar - y a reforzar
si fuere necesario - la idea tan plena de promesas de que las
Naciones Unidas pueden, al margen de todas las controver­
sias políticas, servir de base y baluarte para actividades estríe­
tamenk humanitarias, asegurando así a las víctimas de los
trastú,-nos que son tan comunes en nuestra época los benefi­
cios de una cooperación internacional eft-tivá.
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11. Declaración del Príncipe Sadruddin Aga Khan. Alto Comisionado Adjunto

El Comité tiene ante sí, para su examen, el documento en el documento es que el Alto Comisionado ejerce sus buenos
AlAC.%/207. Ese documento contiene un informe sobre los oficios en favor de todos esos grupos.
nuevos problemas de refugiados. El título quizás se preste un Es de esperar que el documento haya proporcionado a los
tanto a confusión, puesto que algunas de las situaciones que miembros del Comité Ejecutivo suficiente información para
se señalan no son, en modo alguno, nuevas y han venido siendo que puedan formarse una idea clara de las actividades del
objeto de atención desde hace algún tiempo. Sin embargo, Alto Comisionado en este campo particular durante los últi-
10 que es común a todas las situaciones que se describen mas meses.
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El examen del documento que el Comité :ielll' ante sí
muestra también que, entre estos nuevos casos de refugiados,
el problema de los refugiados de Hwanda continúa ocupando
un lu¡:ar predominante en las actividades de la Oficina dd
Alto Comisionado t'n Africa. En lo que respecta a estos casos
tle refugiados, 4uizás sea apropiado y útil que se hagan al­
gunas observaciones de carácter general.

Si se compara la situaci;m que se describe en el documento
sometido a la consideración del Comité con la situaciún de
que se da cuenta en informes ante:iores, el Comité observará
Que en mucn0s casos se ha logrado t:n progreso considerable.
Esto se aplica particularmente a lo que se podria llamar
medidas de "socorro", las cuales, además de las necesidades
básicas, comprendl'n la distribución de tierra, semillas y he­
rramientas. También se han alcanzado al¡,'unos progresos en
el importantisimo aspecto de la consolidación, que es absoluta­
mente esencial para conseguir un asentamiento satisfactorio
y para lograr de ese modo una solucilJll permanente. Sobre este
particular, algunos simph's proyectos de ayuda al esfuerzo
propio han sido de gran utilidad para ganar la confianza de
los refugiados. Pero precisamente en este campo particular
es donde los esfuerzos de 17. comunidad internacional no sólo
..leben COI,tíuuarse sino también intensificarse si se quiere
que los rdugiados hallen una solución duradera a sus proble­
mas en sus nuevos lugares de asentamiento. A este respecto
debemos rccordar que en todos los casos los paises de primer
asilo han alcanzado la independencia recientemente, y todos
tienen que hacer frente a problemas que son comunes a los
nuevos países.

El Comité quizás se sienta decepcionado porque no han
podido cumplirse algunos de los plazos previstos para la so­
luci0n del problema en los documentos anteriores. Esto no se
debe a falta de progresos, sino a acontecimientos que escapan
al control de la Olícina. Además la Otlcina y sus colaborado­
res carecían de experiencia en la solución de los problemas
de refugiados en esas partes de Africa. En el documento se
citan muchos ejemplos de dificultades qUe han t~nido que ser
superadas en la ejecución de algunos de los programas, tales
como tina mala cosecha, calamidades naturales que interrum­
pieron completamente las comunicaciones, y lo que es tanto
o más importante, la psicologia de los propios refugiados.

En sus observaciones iniciales, el Alto Comisionado subrayó
el hecho de que el programa de asistencia es sólo un medio y
no un fin en si, y que la impc;rtancía de los problemas que se
plantean y de la labor que realiza la Oficina no puede'l
medirse en funció;l de la magnitud de un programa. Para
ilustrar este princip;a quisiera señalar, a modo de ejemplo,
la cuestión de la asistencia de la Oficina a los refugiados de
Rwanda: en 1962 y 1963 la Oficina asignó la suma de 1.064.500
dólares a más de 130.000 refugiados, io que equivale apro­
ximadamente a 8 dólares de los EE.UU. por persone

En estas cifras no se incluye el valm de la asistencia pro­
cedente de fuentes distintas de la Of.c:na. Por desgracia, no
se conoce su cuantía, pero es seguro que excede consider",ble­
mente los desembolsos de la Oficina. Esta asistencia, valiosa
y generosa en extremo, la han proporcionado y la propor­
cionan los gobiernos de los países de asilo, otros gobiernos
interesados que prestan asistencia bilateral, como los Gobier­
nos de Bélgka y los Estados Uni:!os, la Liga de Sociedades
de la Cruz H". 1 Y sus filiales nacionales, particularmente la
Cruz Roja Noruega, y todas las demás organizaciones no gu­
bernamentales, y, en fin, las misiones, que h"ln desempeñado
un papel tan importante y útil en los esfuerzos por facilitar
la solución de esos problemas de refugiados.

** ..
Recientemente he tenido la oportunidad de visitar .nuchos

de los países en donde se prese1'tan estos problemas de refu­
giados, en realidad todos los países en de-de tenemos refu­
giado- de Rwanda, y acabo de regresar de un viaje que me ha
proporcionado la experiencia extraordinaria de comprob<lr di­
rectamente por primera vez 10 que habíamos hecho por esta
gente y los progresos alcanzados en su asentamiento desde
que se iniciaron nuestros programas.
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He visitado los nueve países siguientes en este orden:
Tanganyika, Uganda, Burundi, Hwanda, la provincia de Kivu
e.. e! Congo y la capital Leopoldville, Nigeria, Dahomey,
Tcgo y Ghana. Mi visita tenia cuatro objetivos: primero,
obtener impresiones al día sobre los problemas de los refu­
giados y sus soluciones en los paises en donde existen estos
problemas; segundo, explicar nuest~d labor en general durante
mi viaje, que espero fue una visita de buena voluntad, a los
gúbiernos interesados en nuestros problemas, ya sea porque
tienen refugiados en su propio territorio o porque por tratarse
de gobiernos africanos están interesados en la solUCIón de los
problemas de los refugiados en su continente; tercero, solicitar
el apoyo de les gobiernos africi\l1os y. de ser posible, su cor.­
tribuci~lIl financiera, naturalmente dentro de sus posibilidades,
para nuestras operaciones futuras, y particularmente lograr esto
antes de la Asamblea General de las ~aciones Unidas y de
su Conferencia sobre promesas de contribuciones; cuarto,
instalar oficialmente a nuestro representante regional, quien,
como lo sabe el Comité, se ha hecho cargo de su puesto en
U sumbura, Burundi, en donde repre;entará a mi Oficina en
lo futuro. Cabe recordar que esta es la primera oficina re­
gional que inaugura el Alto Comisionó.do en esa parte de
Africa al Sur de! Sahara.

Ka hay duda de que Africa está en movimiento y de lue en
general los cambios que experimentan los paises de ese gran
continente producen también desplazamiento de personas, des­
arraigo de poblaciones y refugiados. Hay tres diferentes cate­
gorías de lo que :yo llamaría poblaciones desarraigadas. La
primera está constituida por personas que ~e han desplazado
dentro del propio pais debido a circunstancias difíciles, a veces
por presiones étnicas, situaciones de hambre o calamidades
naturales, y puede recordarse a este respecto que ha habido
grandes movimientos de población en paises como el Congo
(Leopoldvílle), en donde se encuentran refugiados balubas
en Elizabethville, gran número de refugiados de otras provin­
cias del Congo en Bakwanga, etc.

El segundo problema es el de los refugiados oriundos del
país, que, tras haber vivido a Vl'ces durante varias generacio­
nes en otros países de .-\frica ~n donde trabajaban regular­
mente, se han visto obligados a regresar a su pais de origen.
Estas personas muchas veces han sido expulsadas y han huido
a raíz de persecuciones () por temor de ser perseguidas y en
vez de ir a los países '. ecinos como han hecho los refugiados
comprendidos en nu~stra jurisdicción, simplemente han re­
gresado al país de origen p.n donde causan gran preocupación
al gobierno respectivo.

Menciono estos problemas porque cuando estaba en esas ca­
pitales africanas a veces me era muy difícil explicar a ¡as
autoridades interesadas la diferencia entre un grupo y otro,
y hacerles comprender por qué podíamos ayudar al tercer gru­
¡JO, el de los apátridas, que habían buscado asilo en un país
vecino y que eran refugiados comprendidos en la jurisdicción
o en los "buenos oficios" del Alto Comisionado, mientras que
en I.:'alid;¡d no se podía prestar ayuda a los otros grupos. Esto
puede resultar muy claro en nuestros documentos, puede
resultar muy claro en nuestras atribuciones, puede resultar
muy claro a mis colegas y a mi mismo aquí en Ginp.bra,
pero debo confesar que a veces cuando' uno está en Africa,
es sumamente difícil, fundándose sólo en razones humanita­
rias, establecer una diferencia entre los necesitados y ayudar
a un grupo más bien que a otro. Traté lo mejor q'le pude de
explicar estas diferencias complicadas y a veces muy sutiles,
pero debo decir que la pn:sencia de estos otros grupos en esos
países crea grandes dificultades en la labor que estamos
realizando en favor le los refugiades dependientes de la
Oficina.

Creo que antes de ocuparme del aspecto de socorro de
nuestra labor en los países que he visitado, convendría que
hablara en primer lugar ':le Rwanda, puesto que evide!1temente
mi viaje a Kigali, su capital, se relacionaba estrecÍmmente
con los problemas a que tienen que hacer frente los refugiados
ny- .ldeses en los países vecinos. Fui a Rwanda para buscar la
posibilidad de un entendimiento más estrecho con las autori­
dades de ese país, a fin de estar en condiciones de estudiar
la repatriación de algunos de esos refugiados. Para decirlo en
breves palabras, puesto que se trata de un aspecto que influye
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en gran medida én toda nuestra labor én los paises que han
dado asi l .) a los refugiados rwandeses, creo llue hay muy
pocas posibilillades de qUl' ningunü dl' esos rciugiados n'gresl'
a su patria, Si bien c';ciahnl'nte d Lillbil'rnü no tendría ob­
jeciones a que ciertos grnpüs solicitaran la repatriación por
medio de la Olicilla - se podría transmitir a las autoridades
de Kigali el nombre de los intl'H'sados y de las aldeas de
ori:,:en - es e\'idente qne Rwanda hare i rente a problemas
económicos y demográficos tales que es muy dudoso llUt', aún
desde un punto de vista práctico, pudieran n'asentarse en
Rwand., los 150.000 reiugiados aproximadamente que se hallan
en el extranjero.

En la propia Rwanda ha habi,lo grandes problemas de
movimientos de población qUl' se debl'n a los SUl'l'SOS ocurrídos
en el pais y también a causas naturales, como inundaciones,
e incluso un grave caso de han,bre, Como resultado de todo
ello, se ha tenido que reaselltar a un gran número de llls
propios habitantes del pais, y existe en Rwanda un n'ntro
de reasentamiento muy importante que se llama Kyamata, que
no tuve la oportunidad de visitar (yen todo caso, esto no
está naturalmente dentro dl' la jurisdicciún de la Oficina),
en donde el Gobierno de Rwanda lleva a cabo una labor al
parecer muy semejante a la qne no;otros realizamos en los
países vecinos en favor de los reiugiados de ese pais, Así
pues, a primera vista pareceria que sün muy pocas las posibi­
lidades de repatriaciún. Ha habido en d pais taks cambios
económicus y sociales cun redistribución de la tierra y muchas
otras reiurmas que, inclusu si se pudiesl' repatriar a Rwanda
a ciertos grupos, creo que se pediría a nuestra Oficina - como
ocurrio con lus reíugiados de :\rgelia en Túncz y )'larruecos­
que no sólo se ocupara de repatriarlos sino también de re­
instalarlos en su país de origen.

Teniendo presente todo eso, me ocuparé ahora de los países
en donde se encuentran los refugiados y en donde, cumo
resultado de mi visita a Rwanda, creo que tendremos que
asentarlos con carácter permanente. El primer pais de asilu
que visité fue Tanganyika en donde, como recordará el Co­
mité, tenemos 12,000 refugiados de Rwanda, Visité los centros
de asentamiento alrededor de ~luyenzi, y la impresi,',n que
recogí fue en general favorable en el sentido de que me pareció
que lus refugiados trabajaban con mucho empeño y hacían todo
10 posible por triuniar en la difícil tarea de ser económica­
mente independientes. No hay duda de que el problema que
enfrentamos en Tanganyika es posiblemente más difícil qtlP el
que se nos plantea en los demás países. La razón de e);o es,
como el Comité recordará, que Tanganyika intentó por su
propia cuenta asentar a esos refugiado:>. Debido a diversas
circunstancias, que suelen surgir en los países júvenes que
han logrado recientemente la independencia, a Tanganyika le
resultó extremadamente difícil asentar en forma satisfactoria
a ese Ilumeroso grupo sin ayuda del exterior. Por consib'Uimte,
y a raíz de lOS dive~-sos tropiezos experimentados, el Comité
recordará que Tanganyika pidió al Alto Comisionado que le
prestara su asistencia directa. La Liga de Sociedades de la
Cruz Roja envió repre,entantes subre el terreno y después
se firmó un acuerdo entre el Gobierno de Tanganyika, la
Liga y mi Oficina, en que se establecia el tipo de cooperaci,',n
que habría de llevar el asentamiento de esas personas.

Menciono esto porque creo firmemente que es importante
que la Oficina y la Liga tengan éxito en un problema en
que fracasó el propio Gobierno del país. Desde luego, no
creo que se pueda culpar de ello al Gobierno, pero, puesto
que ahora tenemos representantes sobre el terreno y puesto
que ahora somos de hecho los responsables de las operaciones,
diría yo que nuestra tarea en ese pais exige nuestros mayores
esfuerzos.

Los problemas restantes son en general bastante elementales
y si se los pudiera resolver me atrevería a dncir que se po­
dría conseguir rápidamente la instalación y la integración con
carácter permanente. El agua que ttti1izat~ los refugiados
todavía se encuentra a una gran distancia y a veces no es
limpia ni potable. Este problema podría resolverse perforando
pozos más cerca de las zonas en donde viven los refughdos
y el) donde el agua sería mucho ,nás pura que en las zonas
en donde tienea que ir a recogerla ahora. Sus viviendas de-
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bl'rían lI11'jorar,;e: por ,ksgr:ll'ia la,; zuna, l'n dunde han COIIS­
truidu sus cahailas Ih' ofr"el'n mudlOs l'l"Cursus para ml'jurar
las l'a,;as, y por lu tan!<1 cr,'o 'IUl' l'n las pn',ximas l"tal'iones
de lluvia, la cU(llnia ,;ufrirá mucho debido a 1:\ muy p"hre
calidad de las construccionl's y :\1 lll'cho dl' que l'n los techos
'" ¡,roducirán mucha.o¡ ¡.:otera,;,

Otr•• I'rohkma a 'IUl' hl'mu,; dl' h;\('('r fll'n!l' l'S 'IUl' l'1 (;0­
hin!'o trall" al prin,'ipio ,le e"parcir a lus rdugiados l'n una
\'asta z,ma para evitar la l'oUl"l'ntraci,',n y también, hasta cier­
tu punlll, pOn¡Ul' ",timaha qne saía m:'¡s f[¡ril asignarks tinras
si estaban se¡l,'1r:\ll.ls, Esto ha rreado serias diticultades. Las
familias h:1Il si,\¡, di\'ididas, y pl'fsona,; qUl' Sl' sl'ntian natu­
ralml'nll' indinadas a trabajar juntas se vinon a \'l'ces apar­
tadas por ,Iistallcias de cinco (l dil'z mill:ts. (;rarias a la pre­
sencia dl' la Liga, ",peramos qUl' l'stas jll'rS<lnas vuelvan a
reunirs,' lo má,.; promo pu,;ibk' de manl'ra qUl' se cree nUl'va­
mente el sl'ntimi"lIto (k cOluianza qne I'S tan importante para
tIIl asentamiento permanente.

Otro prob1l'ma a que hemos hecho frente es que ,kbido a
riertas intranquilidades puliticas l'n la zuna de ~t uyenzi, IllU­

rhos dirigentes de los rciugia'~ns i uertln l'ncarcdados tl'mpo­
ralmellte, :1 sin sus lil1l'res, los refU,-:iados tenían la impresi,',n
,ll' que todu d prOCl'SO lh.. asentam:enlll resultaba gravemente
entorpl'cidu porque l'ntre ellos nu hahia onll'n ni organización,
Como e, lnsl'cuelll'ia <1l' mi intl'rvenci,',n l'n Dar l'S Salaam t'SOS
jeil'S son liberados ahura y poco a por" van H'gresando a
los lugan's l'n llun,le Sl' 1<1'; habia ,1l'tenitlo. Otro pruhlema
,Oli d qm', ~q,:ú;1 lTeu, hl'nh)s trupezado ,'n Tanganyika eo¡
'1nl' a Vl-.:es hay ialta ,it- l'uonlinari. In emre d (;obiano cen­
tral de Dar I'S Salaam y lus encargados dl' l'j ecntar d programa
en las zona,; en tlotHle se l'ncuentran los refugiados, Es éste
nn problema '1nl' SI' plantea en ttltlOS lus países nUl'\'O'; con
grantles l'X!l'n,;ionl's eomo Tang:lI1yika, ,'n dunde las comnni­
racioI1l's son snmaml'ntl' dificiks; y 5,,10 sejialo este hecho
para mostrar cuán difícil y ,lesal,'nt;lllor l'S a \'l'Cl'S para
nosotros, y también para nuestro, represl'ntanks sohre el
terreno lograr esta cnordinaciún, Si se Ilcvan a cabo en un
plazo r,'latÍ\'amentc cort. l proyectos como lns tic cuustruCCillll
tic pozus, l'scuelas, disp,'nsarios y proyectos lle desarrollo de la
romunidad y de ayuda al esfuerzu propio, que esperamos
estimnlar, y ~i mediante la reagrupa,i,"n de los reiugiados
en )'luyenzi podemos volwr a l"fea, ese clima de confianza
que se ha padi,lo, estoy absolutan1l'nte convencido de que
los reiugiados ,erán econ"micamente independientes en muy
breve tiempu, La tierra comicnza a dar frnto y he visto brotar
lns cultivos.

Después \'Ísité a l'gan(la y, a prop"sito tle este país, quisiera
subrayar particularmcnll' d tremendo esfuerzo que realiza el
(iobierno. En ese país los probkmas se 1';>.11 resuelto quizás
mej or que en 105 demás países t'n tlonde se encuentran refu­
giados tle R\\'anda, Est;) resulta tantn más notable si se tíene
en cuenta qne en l'ganda hay 40,000 rwandeses y que los
esfu~rzos han sido tan dicaces y hien planeados qne la ma­
yoría de ellos no se consideran ya rdugiatlos. Tuve opnrtn­
nirlad de hablar ron muchus <le ello,;, v va están hablando
de hacl'f,e ugandeses, de que pertenecl'n- a' un llUevo país, y
se está <1c;vanl'cienrln gradnalmente ese Cotbtantl' sentimiento
que se observa en otr, 's paises de '1Ul'rer regre":l.r a la patria.
Creo '1uc es éste un resnltatÍo muy po-itivo y '1uc ,'n parte
quizás se deba - cnntrariamente a 10 ocurri,lo en Tanganvika­
a que el Gobierno ha en\'i;. 10 repre,-c'ntantes ,le las a~lln;idades
centrales a las zunas de Oruchin,l!;a, ~akivali y Kahnnge en
donde se instalan los refugiados. :\0 dependen de las antori,la­
des locab;, no están a cargo rle las (,ticinas regionales del
Gobierno ugaIlllés. Dependen directamente del (;ubierno cen­
tral de Kampala. l'galHla ha ga~ta,lo mucho dinero en e-te
esfuerzo y en una reunión que tuve en Kampala, a la qm'
asistieron los representanh's del Ministerio de Hacienda de
ese país, se destacó que el Gobierno de lJganda había gastado
más rle H·W.OOO d,',lares en esa gran empre,a. Si se comÍtkra
que hasta ahora hemos gastarlo menos de 150,000 dMa res
en esa tarea creo (IUe esa aportaciún paralela no Cs inadecuada,
en comparación con algunos tic los programas (Iue heIllos
llevado a cabo en otros países y particularml'nte en Europa,
donde las condiciones económicas son diferentes.
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De Cgallda p;,,':' a Burml(li, en dOllde illillrtulla(la'~;I'lIll"

al h;II'erSl' l'ar¡':ll de la, o¡ .... racilllll·S '" (;"hierJlo dl'! r¡tÍs, hall
surgido lIlueh;\s ditinl1tadl's. I.a di,trihul'i,',u di' las raeillnes
suiri,', ,lila gr;l\'t' iU!l'rrU)Il'i,"1I ,,,,'asillu;'md,,se di' t',e lIlodo
IIII11'h;¡, pellurias a I.ls 2U.UUO rl'Íugiados IjUe hay l'U el país,
Visité l'! n'utro de Kayuugllzi y l'I nntro (j¡o Kigamba, v si
biell ,e cu1til'aba aeti\allll'nte la tierra y '1' oh,ervaha 'qUl'
l,>s rt'Íllgiad..s trab;ljaball COIl t'lIlpeiltl ptlr a'I'lIt;\r'I', l'ra e\'i­
dt'll!l' para cualquilTa Ijlle tudavia queda IIluehu ¡"'r hacl'r,
L'\, ral'Í'IIlI'S Ijlle ,t' di,trihlliall hasta hace UII lile, aproxi­
madamt'ul<', <t',aroll bruscamellte a c\u,a de ulla illll'rrulll'i"lI
t'lI lo, trall'I"'rtl", que hahían pa,adll a dl'l'l'IHler ,kl Gd.it'mo
de Ilurulllli, )' n'lll') resultado di' 1·,tO los rl'Íugiados de e,a
zuna 'l',]O ll'nian par;\ l'lllller harina blallca )' aceite. Yll llli';lllO
vi qu,' algunus ti l' I'SlIS rdugiados, )' ,obrt: tutlo los niil'ls, su­
frían mucho a cau,a ",' ,'sta situacj,',n, Eran fn'clll'n'es lus des­
órdl'!Il's nutritiv,lS, había ¡::raws l'nfernwdar!t-s intc,tinale",
y también ,crío, casl's di' h,'meralopia a con"ecuencia (le avi­
tamino,is Illn)" pwnunciada, :\ mi regreso a e sumbura (capí­
tal de Burun,li) hie,' cuantll Jlude por instar a las autoridades
a que volvil'rall a tlistribuir inmediatamente las raciones, ya
que por desgracia las cosechas no habían rendido lo suficiente;
y se puerIl' decir l/U'! en e,a, zonas los rcfu¡::iados no son, de
ningún modo, eClln,"l11ícamente independientes, Por fortuna.
el Gobierno ha asi¡,rnado a todos los centros unos nuevos
"Commissaires aux réfugiés', quienl'S se encar¡::~n de la eje­
cución de los planes l!e aSl'ntamiento, con la activa colabora­
cí"n de nuestros represpntantes, a quienes hemos dado el
nom~:e de "promotores dd asentamiento", y ayudan a dichos
comISIOnados en la dificilísima labor de en'ar este ambiente
d~ c?nfi~~lza que f~lta ahora debido a la interrupciún de la
dlstnbuclOn de r¡.Clones, Otro problema a que hemos hecho
f:ent.e. allí ,es la cuesti",~ de las semillas; y quisil'ra que el
Comlte supIera que gracIas a una deLÍsiún ljue recientemente
Se ha adoprauo aqui en l' Sede y de,pués en la Li¡::a se
distribuirán nueva, semillas en cantidad suficiente a esos' re­
fugiados a fin de que siembren en la presente temporada y
dentro de unos seis meses tengan cosechas que les hagan, asi
lo espero, más independientes de las raciones que todavía
se les tienen que distribuir.

)'fe he referido a los problemas que se plantean cuando el
Gobierno se hace cargo de estas actividades porque creo que
hemos de ser sumamente cuidadosos en nue,tra labor, y esto
lo he esbozado en mi intro<'llcción, a fin de no dar al Comité
1:l impresiún de que todos los problemas se resuelven cuando
un gobierno se hace cargo de las operaciones de la Oficina
y de la Liga; quizás hayamos sido excesivamente optimistas
y apresur.:;dos al creer que podríamos simpl'~mente retirarnos
y ql~e las operaciones continuarán sin tropiezos. Estimo que
en cIertas etapas del proceso de instalación el Gobierno puede
hacerse cargo de las operaciones sin que surja ninguna clase
de complícación. Pero el asentamiento debe haber ouedado ter­
minado previamente, o tendremos que asegurarn~; de que no
hay ningún hiato entre el fin de nuestras actividades y la
toma de la dirección por parte del gobierno. De lo contrario
;>ucde uno hallarse, como casi ha ocurrido en Burundi, ante
:ma nueva crisis quc haga necesario que la Liga intervenga
otra vez, que se distribuyan nuevas raciones y, en realidad,
que volvamos en parte a hacernos cargo otra vez de las ope­
raciones. Es evidente que hay que evitar tal cosa en lo futuro.

Desde Burundi segui a la provincia de Kívu, Congo, en
donde como ustedes saben se halla el mayor número de refu­
giados rwandeses. Los 60.000 refugiados que se encuentran
allí están distribuidos entre la región central de la provincia
de Kivu y la región septentrional en donde hay 23.000 rwan­
destS. Quisiera subrayar la enorme labor que han efectuado los
pro¡ios refugiados. Hemos viajado a veces durante nueve o
diez horas diarias en Land Rovers por carreteras muy difí­
ciles, en donde incluso esos vehículos frecuentemente dejaban
de funcionar y había que sacarlos del lodo; hemos ascendido
a altitudes de 2,500 a 3.000 metros, en donde los refugiados
han dtSbrozado sus tierras en la selva virgen, El suelo es
sumammte rico, pero toma mucho tiempo prepararlo debido
a la espesura de la selva virgen en esas regiones. Con todo,
cuando estuve allí pude ver que prosperaban por doquíer
muy buenos cultivos, como maiz, fríjoles, batat:J.s, mandioca,
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¡lam,' ) t,,<Ia clase di' produl,tus, l' incluso ,e I'eia ue \'ez en
ctlandu alglll1l\ qUl' utro han;1Il1TU, que es d ,imh"l" del asenta­
mietlto, Illle,to qUl' l'sta planta I;¡r,la por lo lIIenos un aito en
lTeCl'r, 111' di' ,kcir Ijue 1'.'0 ". ,khe casi t'xc!u,i\'aml'nte
.1 lu, nllt::b:",; 1',ínt'rzllS ,kl r"pn"l'ntallle de la Liga, el se­
ihlr H'lShad, a quien '1uieru rl'lH!ir un Irihutu l'sl",'~'ial, asi
comu tambi':'n a nUl',lrü repn"l'ntaI1l1' lucal, d "'itor Preziosi.
.\ll'uclotlo e,to purque pude uh,ervar lu,; treml'ndlls lIhSlúculos
a '1ue hacian i n'ntl' cad;¡ dia I'SU, cabalkru" la, diticultades
qUe calbaban las ¡>é,ima, ('tlll!ulIi,acil1lll'S, )' cn'o que lo que
ellus han realizado hace h.lllor a la labor que llevamos a rabo,

Dentru de un plazo razonablemente corto esos :l'Íu¡::iad"s no
tendrán ya ninguna Ilt'cl',idad de ayuda l'xlt'rior, Ile visto
<'ómo >l' con'truian l',;cuelas, cl',mo se establecian nuevos dís­
pt'nsarius, qUl' han de bl'ndidar no s"lo a los rcíugiauos sino
también :. la poblaci"n local; )' en gl'neral he obsen_Jo que
el esta,lo de ánimo t'ra t'xcelente, Sin embargo hay un punto
obscuro l'n la zona de Kí\"u, es decir en la parte septentrional,
en donde por desgracia debido a una insuficiencia de la 0".­

¡::anización administrativa de la provincia )' a un crítico
problema de seguridad que afecta a toda la región, nuestros
refugiadlls han estado bajo una tremenda presión por parte
de l..s autoridaues locales ). de la población, la cual étnica­
mente es muy di,tinta de los rwandeses, quc son objeto de
considerable discriminacil>l1. ESLe problema es tan serio que
en una ocasión las tribns locales rodearon los centros y las
zonas de asentamiento de nuestros refugiados en la región
septentrional de Ki\'u y en cierto momento corrieron peligro
de que se les eliminara físicamente, pero por fortuna esta
catástrofe pudo evitarse gracias a que a último momento in­
tervinieron enérgicamentc las autoridades y en especial nu"'-"
tros representantes, Es de esperar que r1espués de las gestiones
que realicé en Leopoldville ante el Primer ~finistro Adoula
y las autoridades centrales del Congo, mejoren la seguridad
y la estabilidad de Kivu septentrional. Si ~sta situación persis­
tiera y si estas rivalidades étnicas y politicas continuaran
siendo tan criticas y t1Ivieran repercusiones violentas, podría­
mos tener que considerar la conveniencia de reasentar a esos
refugiados como medida de emergencia en otras partes del
Congo. También menciono estn porque estimo que tengo el
deber de exponer los hechos tal como se me dieron a conocer
durante mi viaje de manera que d Comité se dé cuenta una
vez más de los múltiples problemas a que hacemos frente en
esa región. Desde luego, comprendo que se trata de una cuestión
que está' claramente dentro de la competencia tle las autorida­
des locales, ya sea al nivel provincial o al nivel central en
Leopold\'iIIe, Pero en un país ~omo el Congo, e' .ual atraviesa
actualmente por tantas dificu;tades, la falta <le seguridad
y de orden ejercen una influencia directa sobre el proceso
de la instalación que siempre nos esforzamos porqu'_ se rea­
lice sin tropiezos.

Con esto doy fin a mi descripción bastante sumaria del
problema de los refugiados de Rwanda y de su asentamiento
en los países de asilo vecinos.

Por desgracia no son ellos los únicos refugiados de que
tuve que ocuparme puesto que, como ustedes saben, la oficina
también tiene que encargarse de otros grupos de refugiados en
Africa.

Cuando me hallaba en Leopoldville tuve muchas interesantes
entrevistas con funcionarios del Gobierno del Congo (Leopold­
ville) y con miembros de organizaciones privadas. Se me in­
formó - y transmito esta información al Comité tal como
me la dieron - de que si bien el problema de los refugiados
de Angola había perdido el carácter candente que tenía al
principio de nuestras operaciones en Bakongo, con todo que­
daban muchas personas sin asentar a lo largo de la frontera
y que podía ser oportuno que las organizaciones locales, par­
ticularmente CARITAS y las organizaciones protestantes, y
también otras organizaciones que trabajan en la zona estu­
vieran preparadas para futuros casos de emergencia en la
misma. Las autoridades del Congo (Leopoldville) mencionaron
la presencia de grupos de refugiados no sólo en Bakongo
sino también en Kasai y Katanga.

He planteado esta cuestión porque aunque hemos tratado
muy empeñosamente de conseguir que esas personas que se



hallan en la zona de Bakongo fueran asentadas en forma más
permanente, este problema, como lo sabe el Comité, siRue to­
davía l'n pie puesto que los refugiados no han aplo\'l'chado
las zonas dl' aSl'ntamil'l1tn qUl' preparamos, Espl'ro llUl' con
mi "isita haya l'Ol1sl'guilh, cOIl\','ncer a alRUllas lit- las per­
sonas que se mantil'nl'n en contacto diario con los reful':iados
y, como es natural, a nuestro representante en Leopnhlville
de que traten de c'lIlsl'guír que esos grupos utilíl'en las \'l'n­
tajas que supllllen centros de recepción tales como ~AO

que es un n'ntro situado más hacía el ínterior, al otro lado
de! río, y acerca dd cual el Comité está enterado a través
de los documentos que hl'mos distribuido, En 11 ..\0 tendría­
mos espacio para más de 5,000 refugiados, los cuaks podrian
luego ser reasentados con arn'glo a nuestros programas para
esa n'gión. Si se llena este centro de asentamientn, espero
que los refugiados dejarían de constituir el prubll'ma que,
al parecer, todavía reprl'sentan en las zonas fronterízas.

Por otra parte, cuando me encontraba en Tanganyika e!
Gobierno dl' Dar es Salaam s,'ilaló a mí atencíón la presencia
de algunos grupns de refugiados de ~lozambique. Menciono
este hechn porque dicho Gobiuno me dio a entender l¡UC es­
tudiaba la posibilidad d,' enviar a mi olicina una snlicit\lll
de asistencia,

Como ustedes saben, no sólo estuve en el :\frica Oriental
y Central sino que también fui al Airica Occidcntal en donde
visité hace muy poco tiempo Kigeria, Dahomey, Toga y (¡hana.
A mi llegada a ~igeria me sorprendiú saber que también
a1lí habia un problcma de refugiados. Esperaba que durante la
última parte de mi viaje podría simp!t:mente entrevistarme
con los funcionarios de los gobiernos y examinar nuestras
tareas en general en las demás partes del <:ontinente africano,

Hay en Xigeria dos grupos de refugiados; el primero de
elios procede de Ghana y en un principio los habiamos asen­
tado en el Toga, pero debido a los sucesos que recientemente
ocurrieron ..n la capital de ese pais, volvió a cruzar la fron­
tera y buscó asilo en Xigeria. Este grupo es muy poco nume­
roso, solamente unas cien personas (25 familias), según creo,
Nuestro representante regional se mantendrá en contacto desde
U sumbura con el Gobierno y con las organizaciones privadas
que trabajan en la zona a fin de hallar soluciones para este
grupo asilado. Creo que a reserva desde h¡ego el método que
empleemos en última instancia con la esperanza de resolver
esta cuestión, esas soluciones serán muy semejantes a las que
empleamos en el Toga, donde buscaremos soluciones indivi­
cuales para los problemas de los refugiados, que como ustedes
saben, están ya en gran parte asentados,

También habia en Xigeria algunos refugiados del Togo,
lo~; cuales en ciertos casos necesitaban alguna asistencia ma­
t~ria1. Xuestro representante regional se ocupa asimismo de
esta cuestión y esperamos disponer en breve de más detalles,

El último problema es el de ciertos nacionales del Sudán
que han buscado asilo en los paises vecinos, particularmente
en el Congo (Leopoldville) y Uganda, Este problema fue
planteado por los Gobiernos de esos dos paises y úurante mi
breve visita a Kampala tuve la oportunidad de ver a algunos
de esos jóvenes refugiados, cuyo problema esencial parece
ser la continuaci"n de sus estudios. Hasta ahora. no hemos
recibido ninguna solicitud de asistencia, pero naturalmente co­
mo esto es parte de nuestros deberes en Africa, seguiremos ob­
servando de cerca los acontecimientos.

Mi visita al Togo me dio la oportunidau de comprobar que
nuestros trabajos en ese pais habian tenido éxito en el sentido
de que la gran mayoría de los refugiados están ahora asen­
tados pacíficamente en las zonas rurales del Togo donde cul­
tivan sus tierras. Como ustedes saben, otros grupos recibieron
ayuda para iniciarse en ciertos oficios, algunos se dedicaron
a la pesca y éstos recibieron embarcaciones y redes gracias
a nuestra ayuda, y en general se han resuelto sus problemas
salvo en lo que respecta a unos cuantos grupos aislados que
esencialmente se encuentran en las zon~s urbanas y en Lomé,
la capital del pais. Todavia hace falta prestar alguna ayuda
de menos cuantía a los grupos de más edad en Lomé, a per­
sonas que no están asentadas, que no tienen trabajo o que por
ser en su mayoría oficinistas no están en condiciones de man­
tenerse a sí mismos con la tierra que les proporcionamos.
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Este es un problema que tambitn se les plantea a algunos
¡::rupllS dl' rl'Íu¡::iados de Rwanda en IURares como U sumbura,
BurlllHli, y tamhién t'n Bukavu, capital de la pnwincia cl'ntral
de Ki\'u. Estas perSllnas no l'stán compn'lHlidas en los pro­
gramas dd Alto Comisionado para las zonas tll' aselltamÍt'nto,
Son ,'senriahn,'ntl' habitantes dl' las ciudades, pero l1') lltojan
de Sl'r rl'Íugia,I,'s y a \'I'I','S tieul'n lIl'Cl'sidadl's muy urgen­
lt's. ESlls rl'Íugi;lllns l'rean un prohkma para las autorillades
I,'raltos porque no h;\Cl'n m;¡s 11m' cnmplicar las dilirultad,'s del
dl'sl'mpko a qm' l\tohen han'r fn'nte muehns dl' t'stns paisl's y
l'n genl'ral es sumaml'nte di! icil tlar por rl'sm'ltn un prnhkma
de rl'fu¡::iadlls a menos qUl' se ayulll' tamhién a ese grup" par­
tindar qu,' l'S por asi lkrirln, un grupo ol\'idado.

Si ml' 1" permilt'n quisiera sarar algunas conc1usi'lncs tle
mi \'iajl' y s'lIl1l',erlas a la consideraeiún dd Comité. Crnl 'Iue
mi \'iaje h;\ demostrado qUl' es imposible hacer una distinci,'>n
neta l'ntre las primeras l'tapas de una l'pl'r;l"iún dl' sllrorro
y las etap:ls subsigui,'ntes de l"lnsnlida,i,',n, l'tilizo la palabra
l'I'n,ohdaci,',n p,'rqu,' cnnlll uslt'de, recordar;lI1 la mencillné en
mi llcclarari,'ln inicial. Tan prontll l'omn sc inicia lllU opl'ra­
cillll de S(leórr,) l'S ii1llispc:nsable hallar una fllrllla rh- cllusoli­
daci,',n de manera qlle la )ll.blaci,·,n pllella Ikgar a Sl'r l'conó­
micamcnlt' il1llt-p,'ndil'nlt'. He "isto a mlldllls rl'Íugi;llllls (lile
se quejahan y tratahan dl' cnmprender por qué no se ks tlaba
la llportllnidad de salir de III qlle era en realidad IIna eco­
Ilomia de sllbsistl'lll'ia, de limitarse a sembrar y cl's<'Char cul­
tivns y vlll\'er a plantar cuanto podian ahnrrar y continuar
asi inddinidaml'nte. Era evidente llue habia que dar algo más
a t'Sl'S sl'ft'S inillrtunados y creo que l'n esto piensa el Alto
('"misionado t'llal1llo hahla dl' cnnsolidaci,·m. :\1 mismo tÍl'mpo
que se prl'sta ,Cl(:llrrO y se proporcionan tierras, sl'nJÍlla, y he­
rramÍl'ntas hay que ,lar a los rcfll¡::iados algún inn'ntivo adi­
cillnal, es decir escudas, dispensarios, provectos de ayuda al
esfuerzo propio y <le desarrollo de la comUi.idad y ocasiunal­
mente la posibilidall, mediante d asesoramiento y la ayuda
de nuestros repft'Sl'utanlt's o de los representantl'S de los go­
biernos, de semhrar alRlIlllls cultivos cnmerciales como té,
café, banana" a tin de que tengan algo que venl\tor, alga que
les haga F;anar llinero y por consiguiente les Ilermita cúmprar
las cosas que necesiten. Creo que l'stO es absolutamente esen­
cial tamhién para crear el ambiente de confianza que m.'cesi­
tan los refugiados, de manera que no piensen en regresar a su
patria, que se olviden del país de origen. porque de lo contrario
tÍl'nen constantemente en la mente esta idea, qne forma como
un obstáculo psicolúgico al asentamiento efectivo,

~1 uch'ls refugiados que vivian en cOlidiciollt's de necesidad
tan desesperada que ni siquiera podian salir de sus cabailas
porque andaban d,'snudos y no tenían qué ponerse - ése es
un problema que se encuentra por doquier en todas las regio­
nes que he vísitado - a veces me decían: "Si hemos de morir
aqui porque se nos va a olvidar completamentc, lo mismo
sería regrl'sar a Rwanda y morir en nuestro pais", Esto me
impl 'siun" muy prufunrlamente porque me hizo comprender
que no era bastante distrihuir raciones, si un refugiado estaba
desnudo en su cabaila y ni siquiera se atrevía a salir. Tampoco
ba.staba con darle herramientas para que pudiese cultivar la
tierra si no tenía la posihilillad de ganar un poco de dinero
para comprar m~dicamentos o quizás comprar alguna ropa j

otros articulos hásicos de manera que pudiese salir y no ser
ya un hombre psicol/.gica y físicamente impedido a causa de
su absoluta falta de medios, Por eso pienso en los proyectos
de ayuda al esfuerzo propio, en la posihilidad de creal un
centro de 12. romunÍllad aqui y allá, de instalar mej ores jis­
pensarios y mejores l',;(uc1as para que los niilos puedan edu­
carse adecuadamente, Torio ello contribuirá a un asentamiento
más permanente; es decir, la "consolida>'Íóll" a que se ha re­
ferido el Alto Comisionado,

Creo que estamos progresando en este terreno particll1ar.
Ya he visto algunas zonas en que se habian introducide, estas
mej oras y me parece que andamos por el buen camino. No hay
duda de que la creaci/m de una oficina regional en Us~mbura

será de una gran ayuda, .'\os permitirá estar en contocto con
las realidades de estos problemas y con sus consecuercias so­
cíales, materiales y juridicas en lo futuro, Nos permitrá coor­
dinar mejor nuestros esfuerzos sobre el terreno con los re­
presentantes de la Liga, con los gobiernos y con las organiza-
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ciones privadas interesad:lS en nuestra labor. Sobre este par­
ticular debo decir que me produjo honda satisfacción obsl'rvar
el interés que prestan a nuestros problcmas las misioncs ex­
tranjeras, los embajadores y su personal en esas regiones.
Tuve muchas t'ntrevista\ con los rellrescntantcs de los Estados
Unidos, los cuales e'.-·,dentemente tient:n un intcrés ¡>articular
en esta tare.\ dcbido a que sus misiones donan tantos ¡lroductos
alimentidos. En gl'!¡cral todas las embajadas se han mostrado
enormcmente inten'sadas en la labor que efectuamos, Crl'O

Que es éste UI! aspecto muy positivo que sin duda sl'rá muy
valioso para nuestros represl'ntantl's locales l'n lo futuro,

Cabe l'slll'rar (lue también los demás miemhros dd sistl'ma
de las :\acione- L'nidas se interesl'n artivallll'nte l'n nuestros
l'sful'rzos, l'spcrialrm'nte cuando sc trate dl' cuestiolll's que,
como a menlHl,) ocurre, ('stán comprendidas dentro de su res­
¡ll'ctivo campo dl' actividades y qUl' l',capan a nll("tra CUmpl"
tl'ncia que l'S hastantl' Iimitalla. El proyccto de la Organización
Internacional del Trabajo para Burundi y Kivu l'S un buen
('jemplo de lo que )'0 espero que sea una coordinación más
intcn,a l'ntre las organizaciones.

Espero que los proYl'ctos de desarrollo de la comunidad y
d,' ayuda al niucrzu propi() y to,los los ,Ii\'l~r,os aspl'ctos dc
consolidaciún qUl' he sl'ñalado pucdan presl'ntarso: ante el Co­
mité 1" antes posihlc, Ol'SOC d punto de vi,ta de los gastos
concrdos que l'ntrailan, porque dondequiera que iui pedi a
nuestros rt'presl'ntantes y a los gohil'!nos que IIllS proporcio­
naran todos los do:t:¡lks posihles acerca de la iorma como po­
drian ejecutarse esos proyectos.

:\Illlra hÍ<'n, l'.'tOY convencido de qut' la gran mayoria de
estos serVICIOS >l'rún muy poco costosos y que puede haco:rsc
mudlll con mc,li'h muy Jl1odl'stos. También cn'o llUO: l'n lo que
reslll'da a nUotra oticina regional de L' slIInhura con\'l'tlllria
((Ul' el Comité l'xa:nin:,ra la conveniencia d,' asignarle un fondo
n1l:Y limitado que plodiesl' utilizar nucstro rl'pre,cntan!t' sobre
el tl'rrl'no l'n e,.os ¡,,'queilOs proycctos comunaks que 11l' ml'n­
cionado: o,:a,ional.ncntl' comprar un bananero para dársl'1o a
un rl'iugiado que ha nlltiva(!o su til'rra ml'jor que los otros,
teno:r la po,.ihilidad dc dar a los rciugiados unas cuantas ga­
llinas do: \"l'Z en cuando para QUC tengan sus propios huevos,
cosas é,.tas (lue cn realidad no pueden presentarse como ~ro-

yectos y enviarse a Ginebra para decidir si hay Que aceptar
estas propuestas y cuándo conviene hacerlo, Creo Que éste
es el tipo de cosas Que facilitaria enormemente nuestra labor.

Observé también que en general todos los gobiernos intere­
sados con los que tuve contacto comprenden muy bien y
apn'cian cabalmente el enfoque humanitario del Alto Comisio­
nado, Creo Que es muy significati\'O, y estoy seguro de que
los miembros del Comité estarán de acuerdo conmigo, que
un Gobierno como el de Ghana haya contribuido a nuestros
trabajos C('tI la suma de 3,000 d.,lares anuales desde 1959.
Cuando estuve en Acera, se confirmó una vez el interés de
Ghana en nUl'stros trabajos y tengo muchas razones para creer
Que continuará prestándonos su apoyo moral y financiero. Es
también muy significativo Que un Gobierno como el de Nigeria
haya contribuido por primera vez con la suma de 5.000 dóla­
res a IIllestros programas. Espero sinceramente Que .. su debido
tiempo muchas otras naciones africanas sigan ese ejemplo. Es
una prll('ba do: que los gobiernos africanos han comprendido
y apn'<:ian nuestros métodos.

Lo que quizás producc mayor satisiacciún es observar cuánta
alegria y confianza infunde nuestra presl'ncia a los refugiados.
Tuve la oportuni(!ad de hablar sobre esto con sus dirigentes
y a ven's cOlll'crsé con personas muy sencillas y una de ellas
mc dijo que la priml'ra vez quc vio un vchiculo con la bandera
de las :\aciones Cnidas cn esas re¡.:iones apartadas de la pro­
vincia de Kivu, a 3.000 metros sobre el nivel del mar en una
l'spesa ,eh-a, había sido una wrdadera revelación y tuvo Que
explicar a los suyos lo que significaba ver una bandera de las
:\aciolll's Cnidas en esa ~c~ión: que a millares de kilómetros,
en :\ueva York, al otro lado dd océano, habia gente que pen­
saba en e,;> pobre ~ente y en sus penurias y que se les pro­
porcionaba alguna forma de asistencia, protección y simpatía
internacionales.

üir la rearcibn de esas personas, lo que estas actividades
significan para ellos, aunque se trata de una ayuda de im­
portancia II1UY reducida, constituye, me parece, la prueba me­
jor y más adecuada de que las decisiolles adoptadas por los
micmbros del Comité Ejecutivo han proporcionado y continua­
rán proporcionando a la oficina los medios para cumplir con
sus responsabilidades.
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RUMANIA: CA~TIMEX. S'r. A,i.'id. B,iond 14·18.
P.O. 80Jl. 1J.c.13S, 8ucur.,ti.

SUECIA: CE. FRITZE S KUI'iCL. HOV!OK·
HANOH AB
Fr.dsgoton 2. Stockholm.

SUIZA:
LIIRAIRIE PAYOT. SAo
lauson"•• Gen.y.,
HANS RAUNHARDT
Klfchoane 17, Zurich 1.

TURQUIA L1BRAIRIE HACHETTE
469 Isliklal Cadd.li. B.yoglu. ISlanbul.

UN ION DE IEPUILICAS SOCIALISTAS
SOVIETICAS:
MEIHDUNARODNAYA KNYICA
Smolenslr.avo Ploshchod. Mosk ...a.

~~~~l~~:J~:ZALO!BA
Liubljona, Sloyenio.
OR!AVNO PREDUZEéE
JUQoslo"ttn,ka Knjiga, Terazije 27 11,
B.ograd.
PROSVJETA
.5, Tro Bro"tYQ j Jedinstyo, Zagr.b.
PROSVETA PUBLlSHING HOUSE
Itnport-Export OiYision. P. O. Iox .5.59,
T.razij. 16/ 1. a.agrad.

OCEANIA
AUSTRALIA:

WEA IOOKROOM, Ufiíyersity. Ad.laide. S.A.
UNIVERSITY BCOKSHOP. SI. lucia. Brilban•• Old.
THE EDUCATIONAL ANO TECHNICAL BOOK AGENCY
Parop Shopping Centr•• Dorwin. N.T.
COLLlNS BOOK DEPOT PTV. UD.
Mouosh Uniyenity, W.llington Roed. Cloylcn. Vico
MHBOURNE CO·OPERATIVE BOOKSHOP LIMITED
10 Bowen S.r••t, Melbourne C.l, Vico
COLLlNS BOOK DEPOT PTY. LTD.
363 S....·onston S'r••t, MelbournlP, Vico
THE UNIVERSITY 100KSHQP. Nodlands, W.A.
UNIVEr,SITY eOOKROOM
Univenity of h~elbournp, Porkville N.2. Vico
UNIVéRSITY CQ·OPERATlVE BOOKSHOP tlMITED
Manning Reod, Univl'nit,. of Sydn.~·. N.S.W.

HUEVA ZnANDIA:

GOVERNMENT PRINTlNG OFFICE
Private Bag, Wellington
(y librerías del Go~i.rno en Auckland.
Chri5tc.hurch y Dunedin),

ORIENTE MEDIO
IRAK: MACKENZIE'S BOOKSHOP
Bag~dad.

ISRAEL: BLUMSTEIN'S BOOKSTORES
35 AII.nby Rd. y 48 Nac~lal B.njamin SI.•
Tel Aviv.

JORDANIA: JOSEPH 1. 8AHOUS & CO.
D"r·ul-Kutub. Box 66, Amman.

LIBANO: KHAYAT'S COllEGE BOOK
COOPERATlVE
92·94. rue Blis>. Beyraulh.
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